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verilǝn ad idi. Bu ad, XVI ǝsrin I yarsnda 
Yoaximstal (indiki Yaximov) şǝhǝrindǝ kǝ-
silǝn “yoaximstaler” adl gümüş sikkǝdǝn 
götürülmüşdür. 

sǝh. 328. “çarn qaynatas”: söhbǝt rus 
çar Aleksey Mixayloviçin birinci arvad 
Mariya Miloslavskayann atas İlya Miloslav-
skidǝn gedir.   

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 329. Xankǝndi: Gǝncǝ qǝzasnda, in-
diki Goranboy rayonu ǝrazisindǝ mövcud 
olmuş kǝnd. 

 
İranllara dair  

sǝh. 330. “Suxəndane pərvərde pire 
kohen / Beyəndişəd angəh ke quyəd soxən”: 
“Söz bilən kimi tərbiyələnmiş köhnə qoca / 
Söz deyən zaman düşünər.” (farsca)  

“Al bayraq”: “Hümmǝt” partiyasnn 
Bakda nǝşr etdiyi qǝzet. 

sǝh. 331. “To toxmi beyǝfşan ke çon bed-
rǝvi / Ze mǝhsule xod şad-xorrǝm şǝvi. / Əz 
hǝmin toxmi ke sabeğ kǝştei / To nǝmidani 
ke rosva gǝştei.”: “Sǝn elǝ bir toxum sǝp ki, 
biçǝrkǝn / Öz mǝhsulundan şad-xürrǝm 
olasan. / Keçmişdǝ ǝkdiyin hǝmin toxumdan 
/ Bilmirsǝnmi ki, rüsvay olacaqsan.” (farsca) 

“Yǝtǝşǝkkǝlunǝ biǝşkalin müxtəlifə”: 
“Onlar müxtǝlif şǝkillǝrdǝ özlǝrini göstǝrir-
lǝr.” (ǝrǝbcǝ) 

“Varhan xodra ǝz in hǝmsohbǝtan, / 
Cümlǝ mǝhtabǝnd ǝmma to kǝtan.”: “Özünü 
bu hǝmsöhbǝtlǝrdǝn kǝnar tut, / Hams 
mǝhtabdr, sǝn isǝ kǝtansan.” (farsca) 

“Ta siyǝhruy şǝvǝd hǝr ke dǝru ğǝş 
başǝd”: “Hǝr kimdǝ ürǝkkeçmǝsi varsa, o, 
üzüqara olar.” (farsca)  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 333. “prixod dǝfatiri”: camaatın 
ianǝlǝri hesabna saxlanan yerli (mǝhǝlli) 
dini icma mollalarnn (prixod mollalarnn) 

ǝhalinin doğum vǝ ölümlǝrini qeyd etdiklǝri 
dǝftǝrlǝr.  

“Aboz” (yaxud Qorodskoy aboz): Bak 
şǝhǝrindǝ at arabalarnn saxlandğ, dǝmirçi 
emalatxanalarnn, hǝmçinin yük anbarlar-
nn olduğu mǝrkǝz.   

 
Fǝhlǝ hǝyatından 

sǝh. 334. “Köhnǝ Türkiyǝ”: Rza Zakinin 
faciǝ ǝsǝri.  

“Nǝ qanr, nǝ qandrr”: Mirmahmud 
Kazmovskinin komediya ǝsǝri.  

 
Bak quberniyasnda  

sǝh. 335. “Vǝ kǝlbühüm basitun ziraeyhi 
bilvǝsidi”: Qurann Kǝhf surǝsinin 18-ci 
ayǝsindǝn bir parça. Mǝnas: “Onlarn iti dǝ 
qabaq ayaqlarn mağarann girişinǝ uzadb 
yatmşd.” Ayǝnin davam belǝdir: “Əgǝr sǝn 
onlar bu vǝziyyǝtdǝ görsǝydin, yǝqin ki, 
qorxudan dönüb qaçardn, dǝhşǝt sǝni 
bürüyǝrdi.” 

 
Gürcüstanda  

sǝh. 336. “Artistiçeski Obşestva”: Tiisdǝ, 
XX ǝsrin ǝvvǝlindǝ tikilmiş teatr binas. Hal-
hazrda Şota Rustaveli adna Gürcü Dövlǝt 
Akademik Teatr bu binada yerlǝşir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DAĞISTANA İMDAD! 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” 

rqəsinin Mərkəzi Komitəsi tərəndən 
intixab olunmuş [seçilmiş] xüsusi bir ko-
misyon tərəndən dağstanl qardaşla-
rmz üstünə hücumavər olan [hücum 
edǝn] hürriyyət və istiqlal düşməni De-
nikinin qara qüvvəsi ilə hərb etmək üçün 
Azərbaycan könüllü dəstəsi təşkil olunur. 
Yazlmaq istəyənlər hər gün Məclisi-Mə-
busan binasnda, “Müsavat” fraksiyonu 
mənzilində gündüz saat 8-dən 2-yə və 
axşam saat 5-dən 7-yə qədər yazla bi-
lərlər. 

 
 

TƏKZİB 
 
“Znamya truda” qəzetəsində və son-

radan başqa qəzetələrdə bir xəbər ya-
zlmşd ki, guya Qafqaziyada olan Müt- 
təq dövlət komandan general Tomson 
Gürcüstan Şurayi-Vükəlas [Nazirlǝr Kabi-
neti] sədri Jordaniyan üç dəfə İngiltərə 
ərkani-hərbinə [qərargahna] dəvət edib 
və guya axrda Jordaniyaya demişdir ki, 
Sülh Konfrans Eçmiyǝdzin uyezdindən 
başqa Rusiyan 1914-cü il sərhədlərində 
bərpa eyləmək əsas ilə Zaqafqaziya 

cümhuriyyətlərini təsdiq etməyir. Sonra-
k xəbərdə deyilirdi ki, guya bu söz Jor-
daniyaya artıq təsir bağşladğndan, 
Jordaniya bu xəbərin əqəllən [heç ol-
masa] mayn 1-nə qədər elan edilməmə-
sini Tomsondan xahiş etmişdir.  

Azərbaycan Hökuməti nəzdində olan 
Gürcüstan siyasi nümayəndəsinin məlu-
mat bürosu bu əhvalatın əsilsiz oldu-
ğunu xəbər verir. Jordaniya ilə Tomson 
arasnda yuxardak məsələlər haqqnda 
heç bir məhəbbət [söhbǝt] olmamşdr. 

 
İdarədən: Qəzetəmizin keçən nömrə-

lərinin birində “Yalan şayiələr” ünvan ilə 
fövqdəki xəbərin əsilsiz və uydurma ol-
duğunu yazmşdq. “Vperyod” qəzetəsi 
də bu xəbərin yalan olduğunu yazdqdan 
sonra deyir ki, erməni siyasi dairələrinin 
Parisdən və İstanbuldan aldqlar məlu-
mata görə, Sülh Konfrans Zaqafqaziya 
cümhuriyyətlərini təsdiq etməyə maildir. 

 
 

BÖHTANLARLA  
BÖYÜK İŞLƏR GÖRÜLÜR 

 
Biz Qafqaz türkləri haql sədamz, 

təbii haqqmz yanmzda, aramzdak 
 

Bazar, 20 aprel 1919-cu il, nömrǝ 161

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Yekşǝnbǝ, 19 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 20 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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Müttəqlər müməssili [nümayǝndǝsi] Tom- 
sona yetişdirǝmmədiyimiz, ona həqiqə-
ti-hal anlatammadğmz halda, erməni-
lər yüz dürlü böhtan və qrmz yalan- 
larn Parisə, Londona qədər çatdraraq 
Qafqaz siyasətində böyük rol oynamaq-
dadrlar. Həm öylə dəhşət və əhəmiy-
yətli rol oynamaqdadrlar ki, ona qarş 
bir saat səbr və sükut, ona qarş bir təd-
biri-siyasi aramamaq hüquqi-sərihəmizə 
[açq-aşkar, danlmaz hüquqlarmza], hə-
yati-istiqlalmza olan aşkar təcavüzü qə-
bul eyləmək deməkdir. Bu isə müstəqil 
yaşamağa əzm etmiş bir millət üçün de-
yil, adi bir cəmiyyət üçün belə bir eyib, 
bir nöqsandr.  

Yalnz bir eyib vǝ nöqsanm? İş bu-
nunla qalsa yenə dərd yar, yenə nöqsan 
ikmal mümkün. Fəqət daşnaksaqanlar 
öylə qzl iftira və ağulu dillərlə, öylə 
ustalq və sərbazlqlarla [cǝsarǝtlǝ] Müt-
təqləri və onlarn buralardaki vəkillərini 
aldadrlar ki, nəticəsi vücudumuzun mü-
hüm bir üzvünü xəncərlə kəsib aparmaq 
və bu surətlə həyati-istiqbaliyyəmizi [gǝ-
lǝcǝk hǝyatımz] bir daimi zə’f və mǝrǝzǝ 
düçar etməkdədir.   

Heyf ki, bəyanatım quru bir söz deyil. 
İştə, Ermənistan Xariciyyə nazirinin Pa-
risdəki erməni mürəxxəslərinə [nüma-
yǝndǝlǝrinǝ] vurduğu teleqraf! 

İştə bu teleqrafın nəticəsi olaraq Qars 
Cənub-Qərbi Qafqaz Hökumətinin  dağ-
dlmas.  

Ehtimal ki, oxuyanlarn bir qismi bu 
teleqraf mǝzmununu bilməyir. Teleq-
rafın xülaseyi-məzmunu böylədir:  

“Qarabağ, Şərur, Naxçvan, Sürməli 
və Qars tǝrǝǝrindǝ Osmanl zabitlərinin 
komandalar ilə böyük türk qüvvətləri 

toplanmaqdadr. Bunlar top və atəş qüv-
vətləri ilə yenidən erməni qan axtmaqla 
bu yerləri Azərbaycana zorla ilhaq etmək 
istəyirlər. Vəziyyət qayət ciddi və təh-
lükəlidir. Müttəqlər qüvvətinin müavi-
nəti [köməyi] ilə bu qanl qitaln [qrğnn] 
qabağ saxlanmaldr. Vəilla [yoxsa] ya-
xnda böyük və qanl faciələr üz verəcək-
dir.” 

Parisə çəkilən bu həyəcanamiz [hǝyǝ-
can doğuran] teleqraf Parisi vəlvələyə sal-
dğ bir anda, Tiisdə çxan ingiliscə “Di 
Trans-Qafqazian-post” qəzetəsindəki “Türk 
intriqalar” məqaləsi də buradak Müttə-
q komandanlarn şübhəyə buraxd.  

İştə bu şübhə səbəbiylədir ki, Müt-
təqlər komandan Tomson, bir az əvvəl 
Qars Hökumətini təqdir və təsdiq etdiyi 
halda, bu həftə adi bəhanələrlə onu 
dağtd və aprelin 14-ündə bütün Kabinə 
əzasn [üzvlǝrini] dustaq edib təhtəlhifz 
[nǝzarǝt altında] Batuma göndərdi. Yarm 
milyonluq türk demokratiyasn daşnak-
saqanlarn, erməni sərmayədarlarnn 
pənçeyi-intiqamlarna buraxd.  

İştə, safdil [sadǝlövh] türklər görsün-
lər, sadədil Azərbaycan türk demokrat-
lar anlasnlar ki, daşnaksaqanlarn kiçik 
bir qeyrətləri, daha doğrusu hiylə və 
böhtanlar nə böyük işlər, şayani-ǝsǝf 
[tǝǝssüf edilǝsi] təbəddüllər [dǝyişikliklǝr] 
vücuda gətirir!  

Nasl can alacaq damar bilirlər! Nasl 
əhvali-hazirə tilsimini qrrlar! İngilisləri 
nasl “Qafqazda Osmanl nüfuzu” ilə quş-
qulandrrlar [şübhǝlǝndirir, qorxudurlar]!  

İştə, bu da bir siyasi hünər, bir hiylə 
müvəffəqiyyətidir. İngilislər əli ilə böyük 
məram və qayələrinə çatmaqdr. Zəh-
mətsizcə yarm milyonluq bir türk küt-

 

ləsinin ittihadn [birliyini], siyasi müəs-
sisatın [müǝssisǝlǝrini, qurumlarn] dağt-
maqdr. Bu məgər az hünərmidir?  

Bugün-yarn Qars şəhəri ermənilərə 
keçəcək. Daşnaksaqanalarn əski haki-
miyyətlərini quracaq. Bütün müsəlman 
füqəras uzaqlara, issiz [kimsǝsiz, boş] 
yerlərə qaçacaq.  Qayalara, dağlara, sğ-
nacaq. Ac, çlpaq qalacaq. Minlərcə na-
xoşlayacaq, yüzlərcə qrlacaq.  

Əvət, daşnaksaqan hakimiyyəti Qar-
sa köçəcək. Oradaki yüzlərcə top, min-
lərcə tüfəng, milyonlarca patronu əl- 
lərinə keçirəcək, müsəlmanlar əleyhinə 
işlədəcəklər.  

Ermənistan hüdud və nüfuzu altında 
486 müsəlman kəndinin ermənilər tə-
rəndən zəbt və işğal edilmələrinə rəğ-
mən, Qarsdak 86 erməni kəndinə sğ- 
nan yersiz müsəlman kəndliləri yerlə-
rindən qovulacaq, dağlara, bayrlara sü-
rüləcəklər. Bu il dağ otlar ilə yaşasalar 
belə, gələn qşda aclqdan ölümə məh-
kum olacaqlar.  

İştə daşnaksaqan propaqandasnn 
qzl böhtannn nəticəsi!  

İştə ingilisləri inandrmalarnn, siyasi 
manevra və hiylələrinin səmərəsi!  

İştə buna müqabil də bizim sükut və 
“təvəkkül”ümüz!  

Əcəba, bizim bu sükut vǝ təhəyyü-
rümüz [çaşb qalmağmz, mat qalmağmz] 
doğrudan uzun sürəcəkmi?  

Zənn etməm, daha zənn etməm ki, 
türk demokratiyas əskisi kimi uzun yat-
sn!  

Ümidvaram ki, tezliklə bu hiyləkar-
lqlarn, ingilis səhvlərinin üstünü açsn 
və tələb etsin ki, Qars hökumət heyəti 
bacarqsz idisə onu təməlindən poz-

maq, dağtmaq olmaz. Mövcud olan 
Məclisi-Məbusan vasitəsilə tǝzələmək, 
əhval islah etmək mümkündür.  

Ümumi demokat qanunu ilə vücuda 
gələn bir məmləkət Məclisi-Müəssisa-
nn heçə saymaq, onun Kabinəsini tutub 
həbs eyləmək, qonşular təşviqatı ilə 
Məclisi-Məbusan ilə bərabər bir höku-
məti-mütəşəkkiləni [mütǝşǝkkil, tǝşǝkkül 
tapmş bir hökumǝti] dağtmaq, millətlər 
müqəddəratın təmin üçün Qafqaza gə-
lən ingilislərin mənfəətinə müvaq ol-
masa gərək. 

Ümidvar  
 

 
AZƏRBAYCAN  

MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 
 

17 aprel 1919 
 
İclas saat 12.15 dəqiqədə açlr.  
Sədr – Həsən bəy Ağayev.  
Katib – Mehdi bəy Hacnski. 
Sədr – Məclis açlr. Bugün ruzname-

yi-müzakirat [müzakirǝ gündǝliyi] Divani-
Rəyasət tərəndən böylə tərtib edilmiş- 
dir:  

1) Daxil olmuş kağzlar: o cümlədən: 
A – Daxiliyyə Nəzarəti tərəndən təq-

dim olunmuş Salyan qşlalar [kazarma-
lar] təmiri üçün istida olunan [tǝlǝb edi- 
lǝn] məbləğ xüsusunda layiheyi-qanu-
niyyənin [qanun layihǝsinin] eyni Nəza-
rətə təshih və müəyyən eyləmək üçün 
iadəsi;  

B – Ləvazimat Komisyonunun üzvlə-
rinin diyətəsi (məvacibi) təzayüdü [artırl-
mas] haqqnda layihəsi;  

C – Ziraət və Əmlak Nəzarətinin Nuxa 
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şəhəri ilə Nuxa-Yevlax şose yolunu Kiş 
çaynn daşqnndan mühazə etməkdən 
ötrü mövcud olan daş və çəpərdən mü-
rəkkəb [ibarǝt] yarmsəddin təmiri üçün 
lazm olacaq məbləğ haqqnda layiheyi-
qanuniyyəsi;  

Ç – Sabiq Parlaman üzvü Bağr Rza-
yevin istidas [ǝrizǝsi];  

D – “Əhrar" fraksiyonunun bəyanna-
məsi.  

2) Mükəlləyyəti-əsgəriyyədən ma-
arif yaxud sənət cəhətilə azad olunmas 
haqqndak imtiyazat qanununun tövsisi 
[genişlǝndirilmǝsi] xüsusundak layiheyi-
qanuniyyənin üçüncü qiraəti.  

3) Şimali Cibaliyyun [Dağllar] Höku-
mətinə 30 milyon rublə qərz [borc] bu-
raxlmas layihəsi;  

4) Kür nəhri sahillərində sədlər inşas 
üçün müəyyən məbləğ buraxlmas haq-
qnda layiheyi-qanuniyyə.  

Buna əlavə etmək istəyirəm ki, Ziraət 
və Əmlak Nəzarəti tərəndən gələn 
layihə Maliyyə-Büdcə komisyonuna gön-
dərilir. Ləvazimat komisyonundan təq-
dim olunan layihə də eyni komisyona 
gedir. Bunu da ərz edirəm ki, Parlaman 
qulluqçularnn məvaciblərinin təzayüdü 
xüsusunda gələn pəncşənbə [cümə ax-
şam] günü başqa bir layihə gələcəkdir. 
İcazə versəniz, bu layihəni də Parlamana 
gəlmədən birbaş Maliyyə-Büdcə komis-
yonuna göndərərəm ki, ikisi də bir yerdə 
müzakirə edilsin. Bağr Rzayevdən gələn 
kağz bu məzmundadr. (Katibə) Oxuyun!  

Katib (Oxuyur) – Azərbaycan Məclisi-
Məbusan Rəyasəti-Aliyyǝsinə sabiq Məc-
lisi-Məbusan əzas Bağr Rzayev tərən- 
dən.  

“Möhtərəm əfəndim həzrətləri! Aciz-

ləri Məclisi-Məbusan açldğndan yan-
var aynn 21-nə qədər keçmiş Seym 
əzas olduğum kimi, Məclisi-Məbusan 
əzalğnda da qalaraq türklər Qafqaz-
yadan çəkildikdən sonra İrəvandan Nax-
çvana çəkilməyə məcbur oldum. Ermə- 
nilərlə Naxçvan Şərur islamlar arasnda 
davam etməkdə olan hərb qarğaşalğna 
məruz olub da böyük bir müşkülat qar-
şsnda qaldm və heç bir vəsilə ilə Bakya 
Məclisi-Məbusana gəlməyə müvəffəq 
olammadm. Hətta Məclisi-Məbusann 
açlmasna dair də heç bir məlumata 
dəstrəs olammadm [ǝlim çatmad]. Bu-
nun üçün naqabili-rədd [aradan qaldrl-
mas mümkün olmayan] səbəblərdən naşi 
[ötrü] gələmmədiyimi nəzərə alaraq, hü-
quqi-şəxsiyyəmin müdaə edilib də sa-
biq əzalq yerimin təkrar kəndimə ve- 
rilməsini Məclis əzayi-möhtərəməsindən 
[möhtǝrǝm üzvlǝrindǝn] rica və istirham 
eylərəm.” 

Bağr Rzayev  
 
Sədr – Divani-Rəyasət təklif edir ki, 

bu istida Etibarnamə (Mandat) komisyo-
nuna verilsin. Etiraz yoxdurmu?  

Səslər – Etiraz yoxdur.  
Sədr – “Əhrar" fraksiyonunun bəyan-

naməsi. (Katibə) Oxuyun!  
Katib (Oxuyur) – El [xalq] fraksiyas 

"Əhrar" tərəndən Azərbaycan Parlama-
nna məruzədir.  

“İşbu nisan 14-ündəki Parlaman ic-
lasnda yeni Kabinə təşkili haqqnda 
"Əhrar" fraksiyas özündən asl olmayan 
səbəblərdən naşi öz nöqteyi-nəzərini 
söyləyəmmədiyindən, hökumətə etimad 
məsələsi səsə qoyulduqda bitərəf qal-
mağa məcbur olmuşdu.  

 

Vətənin hər yerində hökumətin me-
xanizmasnn hər şöbəsində pozğunluq, 
nizamszlq, başszlq və rüşvətxorluq ta-
bǝhal [indiyǝ qǝdǝr] hökmfərma oldu-
ğundan [hökm sürdüyündǝn], yollarmzn 
təmiratına layiqincə iqdam edilmədi-
yindən [tǝşǝbbüs edilmǝdiyindǝn], torpaq 
məsələsinin həlli üçün heç bir tədbir 
görülmədiyindən, ədliyyə işlərimiz ni-
zam altına alnmadğndan, məktəblə-
rimiz, mədrəsələrimiz fəna hallar keçir- 
diyindən; maliyyə, ərzaq, posta-teleqraf 
işlərimiz təmamilə yoluna qonulmad-
ğndan aşkardr ki, sabiq hökumətin ver-
diyi və’dlər əncampəzir olmamşdr [nǝ- 
ticǝ vermǝmişdir].  

Yeni hökumətin verdiyi vədlər sabiqki 
kimi kağz üzərində qalmayb, qövldən 
feilə [sözdǝn işǝ] keçəcəyinə ümid edə-
rək, ona müzahirət [kömǝk] edəcəyimizi 
vəd ediriz. Siyasətimizin əhəmiyyətini və 
incəliyini dərk edən fraksiyamz Kabinə 
təşkilini təxirə uğratmamaq üçün iş-
tirakdan vaz keçmiş idisə də, bilaxirə 
[daha sonra] Rəisi-Vükəla [Baş nazir] cə-
nablarnn rəy və tənsibi [münasib gör-
mǝsi] üzərinə Kabinəyə dəvət olunan 
[Aslan bǝy] Qardaşov cənablarnn işti-
rakna da fraksiyamz mane deyildir.”  

Sədr: A[bdulla bǝy] Əfəndizadə  
 
Katib (Oxuyur) – Azərbaycan Məclisi-

Məbusan Divani-Rəyasətinə. 
1919 sənəsi aprelin 16 tarixli "Əhrar" 

fraksiyasnn qətnaməsi surəti.  
Məclisi-Məbusan Rəyasətinə bəyan 

olunur ki:  
1-ci maddə: Məclisi-Məbusanda söy-

lənən rusca nitqlər türkcəyə bəhəməhal 
[dǝrhal] tərcümə edilməlidir.  

2-ci maddə: Məclisi-Məbusan nizam-
naməsi təshihi ilə təb [çap] etdirilib sə-
riyyən [qsa müddǝtdǝ] fraksiyalara tövzii 
[paylanmas]. 

3-cü maddə: Məclisi-Məbusan ko-
misyonlar müzakirələrində rusca müza-
kirə davam etdiyi müddətcə fraksiya- 
larmz nümayəndələri komisyonlara 
iştirak etməyəcəkdir.  

Sədr: A[bdulla bǝy] Əfəndizadə  
 
Sədr – Bu xüsusda Divani-Rəyasətin 

rəyi belədir: Əvvəlinci maddə nakaza 
(nizamnaməyə) aiddir ki, rusca danşl-
mş nitqlər türkcəyə tərcümə edilsin. 
Nakazda dil xüsusunda bir şey yazma-
mşdr. Ona görə də bu maddə nakazn 
təğyir-təbdilinə [dǝyişdirilmǝsinǝ] aid ol-
duğu üçün komisyona verilməlidir. Ke-
çən dəfə məlumunuzdur elan olundu ki, 
Nakaz komisyonu işlərini bitirdiyindən 
ləğv olunur. İndi təzədən ayr bir komis-
yon seçilməsi lazmdr ki, əlavə mad-
dələrə baxb işləsin. İki son maddələr 
xüsusunda Divani-Rəyasət bir şey söy-
ləməyir. Bunu nəzərdə tutun və özünüz 
etilafa [razlğa] gəlin. Növbədəki məsə-
ləyə keçmədən rica edirəm ləğv olun-
muş Fəhlə Komisyonu əvəzinə təzədən 
komisyon seçəsiniz. Çünki Fəhlə Komis-
yonu üzvləri üç dəfə iclasa gəlməmiş-
lərdir. Nakaza görə də bir komisyon 
üzvləri üç dəfə iclasa gəlməsələr, 23-cü 
maddəyə görə o komisyon ləğv olur. 
İclasn axrnda qapal olaraq yeni ko-
misyon seçilməlidir. Növbədəki məsələ 
Mükələyyəti-əsgəriyyə [Hǝrbi mükǝllǝ-
yyǝt] qanun layihəsinin 3-cü qiraətidir. 
Məruzəçi Musa bəy Rəyev. 
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(Qanun layihəsi maddəbəmaddə oxu-
nub səsə qoyulur. Hər maddə əksəriy-
yətlə qəbul olunur. Sonra layihə tama- 
mən səsə qoyulur, əksəriyyəti-ara [səs 
çoxluğu] ilə qəbul olunur və Təshihiyyə 
Komisyonuna [Redaksiya Komissiyasna] 
verilir.) 

Sǝdr – Növbǝdǝki mǝsǝlǝ Cibaliyyun 
[Dağllar] Hökumǝtinǝ 30 milyon faizsiz 
qǝrz verilmǝsi layihǝsidir. Mǝruzǝçi Mu-
sa bǝy Rǝyevdir. 

[Musa bǝy] Rəyev – Şimali Qafqaziya 
Hökuməti Azərbaycan Hökumətinə mü-
raciət edib 30 milyon faizsiz qərz [borc] 
istəyirlər. Bu barədə varid [daxil] olan 
layihəni Büdcə-Maliyyə Komisyonu mü-
zakirə edib və Dağstan Hökumətinə mü-
avinət [kömək] lazm olduğunu nəzərə 
alb, dəyişiksiz qəbulunu Parlamandan 
rica edir. Layihə üç maddədən ibarətdir. 
(Oxuyur)  

Layihə:  
1) 1919 sənəsinin fövqəladə smeta-

sna salnaraq Şimali Qafqaziya İttihadi-
Cibaliyyun Cümhuriyyəti [Birlǝşmiş Dağl- 
lar Respublikas] Hökumətinə otuz milyon 
rublə faizsiz qərz vermək üçün Maliyyə 
nazirinə izin verilsin.  

2) İttihadi-Cibaliyyun Cümhuriyyəti 
Hökuməti Azərbaycan Hökuməti ilə bir-
likdə para çxarmaq haqqnda saziş əmə-
lə gələrsə, məzkur qərz [deyilǝn borc] 
birlikdə para buraxldqdan sonra ödə-
niləcəkdir. 

Birlikdə ümumi para buraxmaq haq-
qnda xüsusi saziş olmazsa, İttihadi-Ci-
baliyyun Cümhuriyyəti Hökuməti kəndi- 
sinə verilmiş borcu iki il müddətində aşa-
ğdak qayda üzrə üç növbədə vermə-
lidir: 

1 - On milyon, qərz verildiyi gündən 
bir il sonraya qədər;  

2 - On milyon, bir il altı ay sonraya qə-
dər;  

3 - Mabaqisi [qalan] iki il sonraya qə-
dər ödəməlidir.  

3) İttihadi-Cibaliyyun Cümhuriyyəti 
hökumətinin vəkilinə qərz verilənə kimi 
onun ödənilməsi haqqnda işbu layiheyi-
qanuniyyənin 2-ci maddəsində göstə-
rilən şərtlərlə müqavilə bağlamaq Ma- 
liyyə nazirinə tapşrlsn.  

Sədr – Kim bu barədə danşmaq is-
təyirsə, vərəqə ilə bildirsin.  

Məhəmməd Əmin Rəsulzadə (yerin-
dən) – Bu barədə danşmaqdam lazm-
dr?  

Sədr – Söz istəyən yoxmu?  
Səslər – Yoxdur, yoxdur, səsə qoyun! 
Sədr – Onda səsə qoyuram. Layihəni 

maddəbəmaddə səsə qoyuram.  
(Layihə maddəbəmaddə oxunub səsə 

qoyulur. Əksəriyyətlə qəbul olunur. Sonra 
tamamən səsə qoyulur, əksəriyyəti-ara 
[sǝs çoxluğu] ilə qəbul olunur.) 

Sədr – Keçirəm növbədəki məsələyə. 
Növbədəki məsələ Kür nəhri sahillərində 
sədlər inşas üçün məbləğ buraxlmas 
haqqnda layiheyi-qanuniyyədir. Məru-
zəçi Abuzər bəy Rzayevdir.  

[Abuzǝr bǝy] Rzayev – Möhtərəm mə-
buslar! Ozünüzə məlumdur ki, yaz fəsli 
seylab [sel, daşqn] vaxtı Kür çay daşb 
çox zərər verir. Camaatın əkin və maln 
məhv eyləyir. Əlbəttə, hökumətin bor-
cudur buna bir çarə etsin, məsələn mü-
həndislər göndərsin, proje hazrlasn, 
milyonlarla pul buraxb bu fəlakətin 
önünü alsn. Fəqət, hələlik bunlarn 
həpsini etmək mümkün deyildir. 1915-ci 

 

ildə Kür nəhri daşb xalqa nəhayət də-
rəcədǝ böyük zərər yetirmişdi. O vaxt 
rus hökuməti tələsik bir layihə qayraraq 
camaatın zəhmətindən istifadə edərək 
çay boyu torpaq tökdürməyə başlad. 
Həman layihəyə görə 90 min sajn tor-
paq tökülüb sədd qayrlmalyd. Fəqət iş 
qurtarmamş iğtişaş düşüb 70 min sajn 
torpaq töküldükdən sonra camaat da-
ğld və iş yarmçq qald. İcarədar dəxi 
işdən əl çəkdi, amma o vaxt bir neçə 
xətal yerlər sədsiz qald. Ona görə də 
sonradan hökumət öz xərci ilə oralar 
düzətməyə başlad. Fəqət yenə başa 
vurulmad. Böylə ki, cümlətan 226 sajn 
torpaq töküldükdən sonra iş yenə ya-
rmçq qald. İndi iki ildir ki, həman işlərə 
bilmərrə [yerli-dibli] qulaq asan olmayr. 
Yağş yağr, sədləri xarab edir. Böyləliklə, 
təzəsi qayrlmadğ halda, qayrlmş olan 
da sökülüb dağlr. Şimdi bu sədləri təmir 
etmək lazmdr. Yenidən təmir ediləcək 
olan yer təqribən 7 verstə qədərdir ki, 
bura da cümlətan 262 sajn torpaq tö-
külməlidir. Təxminən hər sajna bir neçə 
fəhlə lazmdr. Fəhlənin gün muzdu 20 
manatdan hesab edildikdə, cümlətan 
500 min manat lazm olur. Bundan əlavə, 
texniçeski nadzor [texniki nǝzarǝt] dəxi 
lazmdr ki, bunun xərci təqribən 3 faiz 
götürülərək onun da məsari hesab 
edildikdə cümlətan yekunu 641 min 
manat lazm olur. Nəzarət bu xüsusda 
Məclisi-Məbusana tələsik bir qanun 
layihəsi təqdim etmişdir. Maliyyə Ko-
missiyas məzkur [deyilǝn] layihəyə baxb 
heç bir irad tapmayaraq tamamilə qəbul 
etmişdir. Qanun layihəsi də budur. (Oxu-
yur) Maliyyə-Büdcə Komisyonu bu la-
yihənin qəbulunu və Ziraət [Əkinçilik] na- 

ziri binagüzarlğna [sǝrǝncamna] 641 
min manat buraxlmasn təklif edir.  

[Sultanmǝcid] Qənizadə – Əlbəttə, 
Kürün daşmasndan çox böyük zərər ha-
sil olur. Şübhəsiz bu xüsusda təşəbbüslər 
edilib sədd çəkmək lazmdr. Çünki əha-
linin mənfəəti gərək gözlənsin. Amma 
əsl mətləb buradadr ki, Kürün daşmağn 
vaxtı keçidbir. Həmişə daşqn təqribən 
aprel aynn əvvəllərində olurdu. Bəzi 
illər əbədən daşmazd. Şimdi bu vax-
tadək daşmayb və bu ziyann olacağ da 
gözlənməyir. Daşqnn vaxtı keçibdir. Ona 
görə də sədd üçün 600 min manat bu-
raxmaq nahaqdr. Çünki pul hədər gedər. 
Binaənileyh [ona görǝ], mən layihənin 
qəbulunu lazm bilməyirəm.  

Mahmudov Mustafa – Məruzəçinin 
dediyi kimi, Kür sahilindəki səngərlər 
neçə ildən bəridir ki, qayrlr. Fəqət bu 
axr vaxtlar şuluqluq olduğuna görə, 
oraya heç kir verilməyib, qulaq asl-
maybdr. Mən zənn edərdim ki, bu ba-
rədə heç danşq olmayacaq. Amma bizə 
indi deyirlər ki, lazm deyil, çünki vaxt 
keçibdir. Fəqət bu doğru deyil. Çünki 
çayn daşmağ hələ bundan sonradr. Kür 
hələ daşqn halna gəlməyibdir və biləks 
[ǝksinǝ] bu il daha yaman daşqn gözlə-
nilir. Bir də, hökumət qabaqcadan bu 
barədə sərəncamda bulunmuşdur, hətta 
səddin təmirinə 200 min manat burax-
mşdr, bu ümidlə ki, bu layihə qəbul 
edildikdən sonra həman kreditdən o 200 
min manat dövlət xəzinəsinə qaytar-
lacaqdr. İş çoxdan başlanbdr. Mən tək-
lif edirəm, başlanmş iş yarmçq qoyul- 
masn və layihə qəbul edilib istənilən pul 
buraxlsn.  

[Sultanmǝcid] Qənizadə – Görünür ki, 
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iş başlanbdr. Əgər böylə isə, əlbəttə, 
lazmdr pul buraxlsn. Ancaq mən ilti-
mas edərdim layihə oxunanda ətraca 
məlumat verilsin, tainki natiq işə yaxş 
bələd olsun. Şimdi mən də deyirəm ki, 
pulu buraxmaq vacibdir.  

Hac Hüseyn Əfəndizadə – Kür sahi-
linə, əlbəttə, sədd çəkmək lazmdr. Bu-
nun üçün 641 min manatın da buraxl- 
mas fərzdir [vacibdir]. Fəqət mən təklif 
edərdim ki, bu pul buraxlanda kəndlərə 
təqsim olunsun [bölünsün]. Çünki pul 
buraxlr, amma desyatnik [briqadir] və 
sairləri öylə adamlardan olur ki, camaatı 
pulsuz (iməci) işlədirlər. Pul da qalr bəzi 
adamlarn cibində.  

Sədr – Bu barədə daha kim danşmaq 
istəyir? Səsə qoyuram. Hər kəs layihənin 
komissiya təklif etdiyi kimi qəbulu tərəf-
darsa, əlini qaldrsn. (Əllər qalxr.) De-
məli layihə əksəriyyətlə qəbul olunur.  

Ruznameyi-müzakirat bitmiş oldu-
ğundan, iclas qapayram.  

(İclas saat birdə qapanr.) 
 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
London hücumuna dair 
London – Londona və ətrafına müha-

ribə zaman almanlar 857 bomba tök-
müşlərdir. Bunlardan 573 nəfər dərhal 
tələf olmuşdur. 1115 nəfər də yaralan-
mşdr ki, onlarn da əksəri vəfat etmiş-
lər. 1192 ev də xarab olmuşdur.  

 
Fransa Lloyd Corc barəsində 
Fransann ali idarələri tərəndən 

Lloyd Corcun zəhməti təqdir edilərək 
“Lloyd Corc böyük sülhçüdür” nam ve-
rilmişdir. Fransa, Avropa və bütün cahan 
Lloyd Corca minnətdardr. Xüsusən Fran-
sa ona mədyundur [borcludur]. Lloyd 
Corc Avropann sair fəal şəxslərindən 
ziyadə Fransann haln düşünür və bizim 
halmz təqdir edir. Biz həmişə onunla 
raz olmayrdqsa da, fəqət heç vaxt 
onun Fransaya olan həmiyyət və sə-
daqətini yaddan çxarmarz.  

 
Rusiya Şurasnn Almaniyaya təkli 
“D. T. Z.” qəzetəsi yazr ki, düşənbə 

[bazar ertəsi] günü Rusiyann Almaniyaya 
etdiyi təklif elan ediləcəkdir. Rusiya 
Şuras Almaniya hökumətinə təklif edir 
ki, Rusiya ilə Almaniya ittifaq bağlasn. 
Rusiya Almaniyan 1914-cü il sərhədi ilə 
təmin edir. Rusiya və Macarstan Al-
maniyaya yarm milyon qoşun kömək 
verir. Bu şərtlə ki, Almaniya da Rusiyan 
əzmək istəyən Etilaf [Antanta] dövlət-
lərinin hərəkətinə mane olsun. Alma-
niyada sosialist hökumət olsun və za- 
vodlar da ümumiləşsin.  

 
* Paris – Saksoniya Hərbiyyə naziri 

Nyurerin qətl edildiyi Odessadan xəbər 
verilir. Yaral saldatlar nümayəndələrini 
nazir hüzuruna qəbul etməyi rədd etdiyi 
üçün əhali həyəcana düşüb, orada olan 
pulemyot rotasn tərksilah etdirərək 
silahlarn özləri alb, sonra Nəzarətə gi-
rib, naziri tutub, dşar çxb Fridrix Av-
qust körpüsünə çəkib, onu Elba çayna 
atmşlardr. Nazir üzməklə xilas olmaq 
istəsə də, bir qurşun ilə qətl edilmişdir.  

 

Saksoniyada idareyi-əsgəriyyə 
Saksoniya hökuməti bütün Saksoniya 

qitəsini [ǝrazisini] idareyi-əsgəriyyə [hǝrbi 
rejim] altına almşdr. Komandanlq hərbi 
komandana vagüzar edilmişdir [tapşrl-
mşdr].  

 
Bolşeviklər haqqnda Avamlar Ka-

merasnda 
Londondan teleqraa xəbər verirlǝr 

ki, Avamlar Kamerasnda Edvards ümu-
mun nəzər-diqqətini sülh haqqnda Le-
nindən alnan təklifə cəlb etmişdir ki, bu 
da kəskin münaqişata bais olmuşdur. Bir 
çoxlar bolşeviklərlə müzakirat əleyhinə 
danşmşlardr. Şort hökumət namndan 
[adndan] danşarkən demişdir ki, biz 
Rusiya ilə müzakiratda bulunmaqdan 
imtina etməyə çalşmrq. Lakin biz bü-
tün Rusiyan dəhşət içrə saxlayan quldur 
dəstəsi ilə əlaqədar olmaq istəməyirik. 
Biz Rusiya camaatına deyə bilərik ki, 
hərǝkatı [hǝrǝkǝtlǝri] mədəniyyəti təhdid 
edən hökumətlə iş görmək arzusunda 
deyiliz. Şort demişdir ki, Leninin müzaki-
rat başlamağa hazr olmas Almaniyann 
işidir ki, bununla da bolşeviklərin dinc və 
mədəni adamlar olduğunu inandrmaq 
qəsdindədir. Almaniya mümkün olan 
yerdə bolşevizmi nəşr edir [yayr]. Bol-
şevizm onlarn yeganə ümididir, çünki 
bolşevizm olan yerdə hökumət zəiəşir. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Türkiyə ilə sülh 
Konfransn məsaisindən [işindǝn] bəhs 

edən son “Tayms” qəzetəsi xülasətən 
deyir ki:  

“Fransa Rusiyan qeyb etdi. Biz də 
Fransa ilə bərabər qeyb etdik, çünki 
Rusiya ikimizə də müqtəzi [lazm] idi. Bu 
dövlət yerinə bir yeni qüvvət iqamə 
etmək [qoymaq], eyni zamanda Şərq ilə 
Qərb arasnda bir sədd vücuda gətirmək 
lazmdr. Rusiyann inhilal [çöküşü] üzə-
rinə Fransa Rusiyada yeni bir hökumət 
istədiyi kimi, biz də Türkiyənin inhilal 
üzərinə onun yerinə qaim olmaq üçün 
Hindistan şəklində bir hökumət istəyi- 
riz. Suriya işində də böylə. Suriya da 
bizim Misir yolumuzdur. Suriyada Fran-
sann şədid [güclü] əlaqəsini də təsdiq 
edəriz.”  

“Zaman”  
 
Paris – Lloyd Corc katiblərindən birisi 

Klark demişdir ki, sülh müahidənaməsi 
[sazişi] üç həftə müddətində qurtara-
caqdr. Sonra Almaniya nümayəndələri 
də Versala dəvət ediləcəkdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Cənub-Qərb Qafqaz Hökumətinin 

həbsi 
İngilis komandanlğ Qarsda Cənubi-

Qərbi Cümhuriyyəti hökumətini həbs 
eyləyib Tiisə gətirmişdir. Məhbuslar 
Tiisdə qarovul təhtində [altında] xüsusi 
vaqon içində saxlanrlar.  

 
Sərvər bəyin qətli haqqnda 
Tiisdə alnan məlumata görə Cə-

nubi-Qərbi Qafqaziya hökumətinin sədri 
Sərvər bəy Atabəyov kəndçilər tərən-
dən qətl edilmişdir.  
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Əhməd bəy Ağayevin həbsi 
İstanbulda həbs edilən Əhməd bəy 

Ağayevin həbsdən azad edilməsi haq-
qnda şaye olan [yaylan] xəbərlər hələ 
təsdiq edilməyir.  

 
Vəhib paşa 
Keçənlərdə xəbər verilmişdi ki, sabiq 

Qafqaziya cəbhəsi Baş komandan [Mǝh-
mǝd] Vəhib paşa ilə İstanbul siyasiyyu-
nundan [siyasi xadimlǝrindǝn] mühərrir 
[yazç] Hüseyn Cahid bəy qurşuna di-
zilməklə edam edilmişlərdir. İdarəmizə 
yetişən mötəbər xəbərlərə görə Vəhib 
paşa və Hüseyn Cahid bəy edam edil-
məmişlərdir, ancaq onlar tutub həbs 
etmişlərdir və istintaq davam edir.  

 
Batumda 
* Odessadan və Krm kənarlarndan 

fərarilərlə [qaçqnlarla] paroxodlar gəlir. 
Axrnc paroxodla Odessadak Blaqo-
rodn institutun qzlar gəlmişlərdir.  

* Pasxa bayram münasibətilə ingi-
lislər əhaliyə girvənkəsi 8 manatdan ət, 
2 manatdan lobya, yarm girvənkə qənd 
vermişdir. Burada bahalq çox artıqdr. 
Otaq böhran da şiddətlidir.  

* Bak-Batum dəmiryolunun açlmas 
xəbəri burada məmnuniyyətlə qarşlan-
d.  

* Həbs edilmiş Tətil Komitəsi üzvlə-
rindən 25 nəfər azad edilmişdir. Məh-
buslardan birisi “Tezeus” kruvazöründǝ 
[kreyserindǝ] füccǝtǝn [qǝǝtǝn] vəfat 
eyləmişdir. Beş nəfər hələ də həbsdədir.  

 
Yekaterinodar – “Mariya” nam [adl] 

drednout [zirehli gǝmi] dənizin dibindən 
qaldrlmşdr.  

DAĞISTAN ƏHVALI 
 
Təkzib  
(Rəsmi)  
Azərbaycan Hökuməti nəzdində olan 

Dağstan siyasi nümayəndəsi Kantemir 
cənablarndan:  

“Yedinaya Rossiya” qəzetəsinin 15 
aprel tarixli 79-cu nömrəsində Quder-
mes ilə Xasavyurtun Könüllü ordu əs-
gərləri tərəndən alnmas, Şamilqala 
(Petrovsk) ilə Teymurxanşura arasndak 
dəmiryol hərəkatınn dayandrlmas və 
Şamilqalada general Prjevalski tərən-
dən qanun və qaydalar qoyulmas haq-
qnda dǝrc edilən irticai xəbərlər əsil- 
sizdirlər. Xasavyurt Dağstan hökuməti 
əlindədir. Qudermes üç günlük müha-
ribədən sonra Dağstan əsgərləri tərə-
ndən alnmşdr. Şamilqalada zəbtiyyə 
[asayiş] və hərbiyyə işləri polkovnik Mə-
həmmədov başda olmaq üzrə Dağstan 
hökuməti ixtiyarndadr. Polkovnik Mə-
həmmədov eyni zamanda qarnizon na-
çalnikidir. Beş gün bundan əqdəm [qa- 
baq] Müttəqlər müvəqqətən Şamilqa-
lada dayanmş olan Prjevaliski dəstəsinə 
Şamilqalan tərk etməyi təklif etmişlər-
dir. İndiyə qədər Prjevaliskinin hökmü 
ancaq öz dəstəsinə şamil idi. Dağstan 
hökumətinin heç bir əsgəri dəstəsi Çe-
çenistana Denikin əleyhinə getməkdən 
imtina eyləməmişdir. Çeçenlər Denikinə 
tabe olmayb, Dağstan hökumətinə 
sadiqdirlər.  

“Yedinaya Rossiya” qəzetəsi dediyi 
kimi, Qroznda ictima [yğncaq] deyil, 
ancaq Denikin iştirak ilə konfrans davam 
edir. Bu konfransda Dağstan hökuməti 
nümayəndələri və general Briks başda 

 

olmaq üzrə Müttəq dövlət nümayən-
dələri də iştirak edirlər.  

 
Şimali Qafqazda 
Könüllü ordu ştabnda xüsusi bir 

Təbliğat şöbəsi açlmşdr. Bu şöbənin 
başnda Rostov milyonerlərindən məş-
hur Paramonov durur. Bu Təbliğat şö-
bəsinin külli pulu vardr. Bu Təbliğat 
şöbəsinin xüsusi Dağstan şöbəsi də 
vardr. Bu şöbənin başnda Sergey Qad-
jimukov nam bir zat əyləşir. Dağstanllar 
arasnda Könüllülərin irticakaranə ide-
yasn təbliğ etmək üçün Denikin tə-
rəndən 25 milyon pul təxsis edilmişdir 
[ayrlmşdr]. 

 
İrtica dəhşətləri 
Mədən Sularndan gələn xəbərlərə 

nəzərən Könüllü ordu Kislovodsk və Pya-
tiqorsk şəhərlərinə daxil olduqdan sonra 
bu şəhərlərdə böyük qanl hadisələr va-
qe olmuşdur [baş vermişdir]. Könüllü or-
du bu yerlərdə asudəlik bərpa etmək 
deyil, intiqam alrd. Kislovodskda gün 
vannas yannda üç həftə müddətində 
qurulan dar ağaclar gecə və gündüz da-
yanmadan işləyirdi. Şəhər kənarnda 
olan qəbristanda çox adamlar edam 
edilirdi. Kislovodskda Könüllülər məşhur 
professor Neçayevi öldürmüşlərdir.  

 
Şimali Qafqaza heyət gedir 
Azərbaycan Parlaman fraksiyalar ək-

sinqilabçlarla mübarizə edən dağstan-
llar təbrik və Şimali Qafqazn əhvalna 
bələd olmaq üçün Şimali Qafqaza bir 
heyət göndərirlər. Heyət işbu zatlardan 
ibarətdir: Rəhim Vəkilov (Müsavat), Sul-

tanməcid Qəniyev (İttihad), Vəzirov (so-
sialist), Bak zəhmətkeş inteligensiya- 
sndan A. B. Abaşidze gedir. Heyət bu 
gün Teymurxanşuraya, oradan da cəb-
həyə əzimət edəcəkdir [yola düşǝcǝkdir].  

 
Denikin ordusu 
Aprelin 9, 10 və 11-də Qudermes 

altında Dağstan əsgərləri ilə Denikin or-
dusu arasnda inadl müharibələr ol-
muşdur. Bu müddət ərzində Qudermes 
dəfələrlə əldən-ələ keçmişdir. Aprelin 
11-də Dağstan əsgərləri qəti surətdə 
Qudermesi işğal etmişlərdir. Həman gün 
saat 3-də Könüllü ordu əsgərləri Quder-
mesi almaq üçün hücum etmişlərsə də, 
dəf edilmişlərdir.  

Aprelin 11-də Dağstan əsgərləri 
düşməni Ustar-Qardoy kəndindən də 
çxarmşlardr. Hal-hazrda Mǝskǝr-Yurt 
hərəkati-hərbiyyə mərkəzidir. Burada 
ciddi və inadl müharibələr vaqe ol-
maqdadr. Hər iki tərəfdən tələfat vardr. 
Könüllü ordu əsgərləri Qudermes və 
Ustar-Qardoy xəttində geri çəkilirlər. Bir 
para yerlərdə xəndəklərdən kazak səsləri 
eşidilmişdir. Səslər deyirmişlər ki: “Da-
ğstanl qardaşlar, bəsdir müharibə, gə-
liniz barşaq.”  

 
Dağstan hökuməti rəisi Kotsev 
Dağstan hökuməti rəisi Kotsev apre-

lin 15-də Dağstan səfərindən Teymur-
xanşuraya qaytmşdr. Andi, Qunib və 
Avar nahiyələri Uzun Hacn vəkil et-
mişlər Dağstan hökumətinə xəbər ver-
sin ki, onlar Denikin əleyhinə 15 mindən 
ibarət bir partizan dəstəsi çxarb axrnc 
imkana qədər öz vətənlərini irticadan 
mühazə edəcəklərdir.  
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Həbslər 
Dağstan hökumətinin Çeçenistanda 

olan hərbi idarəsi iki zabit həbs etmişdir. 
Bunlar mart aynn axrlarnda Qroznda 
Lyaxovdan pul və məktub almşlarmş. 
Zabitlərdən tutulan sənədlərə görə, bu 
pullardan 27 min manatı bir nəfər nüfuz-
lu çeçenə rüşvət verilmək üçün imiş. 30 
min rubləsi də bazar natiqlərinə təxsis 
edilmiş imiş. 

 
Düşmənin qüvvəsi 
Verilən xəbərlərə görə, axrnc mü-

haribələrdə Könüllü ordu səərində [s-
ralarnda] Birinci plastun, Birinci Kuban 
rqələri [diviziyalar], Tersk könüllüləri və 
sunjenlilǝr iştirak edirmişlər. Könüllü or-
dunun əhval gün-gündən fənalaşmaq-
dadr. 

 
 

SOSİALİSTLƏRİN  
KÖNÜLLÜ BÖLÜYÜ 

 
Sosial-demokrat “Hümmət” rqəsi 

konfransnn qərarna görə rqənin Bak 
komitəsi Dağstanda Denikin qüvvələri 
ilə mübarizə etmək üçün sosialist bölüyü 
təşkil edilməsi üçün hərbiyyə komisyonu 
tərtib etmişdir. Parlaman idarəsində 
“Hümmət” rqəsi odasnda hər gün saat 
10-dan 2-ə qədər könüllü qəbul olunur.  

“Hümmət” rqəsinin hərbi təşkilatı 
fəhlə və kəndlilərə müraciət edərək aşa-
ğdak bəyannaməni nəşr etmişdir.  

Cümlə cahan füqǝrayi-kasibəsi [pro-
letarlar] toplaşn!  

Yoldaşlar!  
Hürriyyət günəşinin qabağn qara 

buludlar tutmaqdadr. Tac və taxtı sər-

nigun olmuş [başaşağ olmuş, devrilmiş] 
Nikolay Romanovun cəllad və xunxar 
[qaniçǝn] yaranallar [generallar] əllərin-
dən getmiş şövkət və əzəmətlərini qay-
tarmaq arzusu ilə əsrlərlə Rusiya de- 
mokratiyasn [xalqn], Rusiyada yaşayan 
qeyri-rus millətlərini əsarət zəncirində 
saxlayan çarizman təzədən bərpa et-
mək istəyirlər.  

İki il müddətində Rusiya demokra-
tiyasnn qann[] tökən, daxili Rusiyada 
Qzl ordu qarşsnda davam edə bil-
məyib tülkü kimi qaçan Kolçak, Denikin 
və Lyaxovlar bu dəfə də cümlə hü-
cumlarn Dağstan demokratiyasnn tə-
rənə keçirib hürriyyətin bəxş etmiş 
istiqlal, hüquqi-milliyyə və bəşəriyyələ-
rini payimal etmək [tapdalamaq] istəyir-
lər.  

Dağstan demokratiyas bu qaragü-
ruhun təcavüzü qarşsnda qəhrəmana-
nə durub çarpşr, lakin Lyaxovlarn mü- 
səlləh [silahl] və müntəzəm [nizaml] 
cəlladlarnn qabağnda qeyri-müntəzəm 
surətdə davam etmək dağstanl yoldaş-
larmza nə qədər çətin olduğu aşkardr. 
Ona görə də üzlərini bizə tutub bizdən 
kömək istəyirlər, bizi çağrrlar.  

Yoldaşlar! Hürr və azad yaşamaq is-
təyən, Rusiya inqilab[nn] bəxş etmiş 
hüquqlarn əldə saxlamaq arzusunda 
olan bəni-növi-bəşəri [bǝşǝr övladlarn, 
insanlar] mütləqiyyət və sərvətin istib-
dad və zülmündən xilas etmək istəyən 
hər kǝs Dağstan demokratiyasna yar-
dm etməlidir.  

İştə, yoldaşlar! “Hümmət” rqəsi sizi 
dağstanl yoldaşlarmza yardm etməyə 
çağrr. Onu gözəlcə düşünməlisiniz ki, 
bu gün dağstanllar məğlub olarsa, sa-

 

bah növbə bizə çatacaq və o qaragüruh-
lar bizim üstümüzə hücum edəcəklər. 
Onu yaxş bilməlisiniz ki, Rusiya demok-
ratiyas məğlub olarsa, biz də məğlub 
olarz. Onu yaxş biliniz ki, dünya səh-
neyi-mübarizəsində istibdad ilə hürriy-
yət, sərvət ilə zəhmət, zülüm ilə ədalət 
çarpşmaqdadr. Denikin və Lyaxovlar 
beynǝlmiləl istibdad və sərvətin bir 
cinah, bir hissəsidir. Dağstan demok-
ratiyas isə beynəlmiləl demokratiyasnn 
bir qismidir.  

Dağstan demokratiyasna yardm 
etməklə, biz Rusiya demokratiyasna 
yardm edirik. Rusiya demokratiyasna 
yardm etməklə, beynəlmiləl demok-
ratiyasna yardm etmiş oluruz. Bununla 
da öz istiqlaliyyətimizi, hüququmuzu, 
hürriyyətimizi əldə saxlamş oluruz.  

İştə, dünya füqərayi-kasibəsi hər 
yerdə olursa-olsun, bir ordunun əfrad-
drlar [ǝsgǝrlǝridir] və bir bayrağn altına 
toplaşmaldrlar. O bayraq isə inqilabn 
qrmz bayrağdr. İştə, sosial-demokrat 
fəhlə rqəsi “Hümmət” sizi bu qrmz 
bayrağn altına toplaşb Dağstan de-
mokratiyasna yardma getməyə çağrr.  

“Hümmət” rqəsi Parlaman binasn-
da olan otağnda dağstanl yoldaşla-
rmza kömək etmək üçün könüllü əfrad 
cəm edir.  

Haydi, yoldaşlar! Gəliniz bu əfradlara 
yazlnz. Yoldaşlq, əhrarlq [azadlqsevǝr-
lik] və inqilabiyyunluq [inqilabçlq] vəzifə-
nizi ifa ediniz.  

Yaşasn cahan demokratiyasnn bir-
liyi!  

Yaşasn Dağstan demokratiyasnn 
əksinqilabla müharibəsi!  

Yox olsun o istibdadpərəstlər ki, Da-

ğstan demokratiyasnn əlindən al bay-
rağn alb ayaq altına salmaq istəyir.  

Könüllü əfradlar qəbul olunur Parla-
man binasnda, sosial-demokrat fəhlə 
rqəsi “Hümmət” idarəsində saat 10-
dan 2-yə kimi, axşam saat 6-dan 7-yə 
kimi.  

“Hümmət” rqəsinin  
Hərbi Təşkilat Komisyonu 

15 aprel 1919 
 
 

İRANIN HÜQUQU 
 
Sülh konfransnda İrann hüquq və 

mənafeyini müdaə etmək üzrə İrandan 
Xariciyyə nazirinin rəyasəti altında bulu-
nan bir heyətin İstanbuldan keçərək Pa-
risə əzimət etdiyi [getdiyi] məlumdur.  

“Tan” qəzetəsi heyətin Fransa pay-
taxtına müvasiləti [çatmas] münasibətilə 
“İrann hüququ” sərlövhəsi altında uzun 
bir məqalə nəşr etmişdir. “Tan” bu mə-
qaləsində İrann hərb əsnasnda ittixaz 
etdiyi [tutduğu] xətti-hərəkəti tədqiq 
edərək pək xalisanə bir lisan qullan-
maqdadr.  

“Tan” qəzetəsi deyir ki:  
“Müharibə əsnasnda Rusiyann və 

bizim başmza gələn fəlakətlərin başlca 
səbəbi Rusiya ilə aramzda doğrudan-
doğruya təmas təmin edəcək bir yol 
bulunmamas idi. 1914 sənəsi ağustosun 
5-ci günü Boğazlarn qapanmas ilə baş-
layan Rusiyann ablukas [blokadas] 1915 
təşrini-əvvəlində [oktyabrnda] almanlar-
la bolqarlarn Serbistanda ittisal peyda 
etmələri [birlǝşmǝlǝri] üzərinə ikmal edil-
mişdi [tamamlanmşd]. 1915 sənəsi son-
larna doğru bizim üçün Rusiya ilə mü- 
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nasibətdə bulunacaq ancaq bir yol qal-
mşd ki, o da qşn əksər aylarnda buz-
layan Arxanjel [Arxangelsk] təriqi [yolu] 
idi. O zaman dəmiryollar da hənüz sahilə 
qədər varmadğndan, böyük ehtiyac 
təminə ka deyildi. Bəhri-mühiti-kəbir 
[Sakit okean] təriqi ilə gəliş-gedişin təmini 
üçün isə dünyann yarsn qət etmək 
lazm gəlirdi. İştə bu srada yeni bir yol 
açld. Tehran hökuməti Etilaf [Antanta] 
dövlətlərinə iltihaq etməyi [qoşulmağ] 
təklif eylədi. İran Xariciyyə naziri Mü-
şavirül-Məmalik Rusiya və İngiltərəyə bir 
ittifaq müahidənaməsi əqdini [ittifaq sa-
zişi imzalamağ] təklif etdi. İttifaq 15 sənə 
sürəcək, İran bütün qüvvəti ilə Etilaf 
dövlətlərinin tərənə keçəcəkdi. İran 
hökuməti bu ittifaq təklif edərkən, Etilaf 
dövlətlərinin mənafeyinə xidmət etmək-
lə bərabər, İrann mənafeyi-milliyyəsini 
də müdaə etmiş olurdu.”  

“Tan” qəzetəsi İran hökumətinin əv-
vəlcə bitərəiyini elan etdiyi halda rus-
larn İran daxilində iləriləməyə başla- 
malar, türklərin də rus qüvvətlərini qov-
maq üçün İran hüdudunu təcavüz et-
mələri üzərinə bitərəf qalammayacağn 
anlayaraq Rusiya əleyhindəki kin və xü-
sumətinə [düşmǝnçiliyinǝ] rǝğmən Etilaf 
tərəni iltizam etdiyini [tutduğunu] söy-
lədikdən sonra deyir ki:  

“Həqiqətdə İran hökuməti pək nöq-
san vəsaitlə ittifaq təklif edirdi. Nə or-
dusu, nə jandarmas, nə maliyyəsi, nə 
dəmiryolu, nə də sürətlə təşkilatın ikmal 
etməsinə müsaidə edə biləcək təşkilat 
idarəsi yoxdu. Fəqət əcəba bunun səbəbi 
nə idi? Buna səbəb iranllarn zəkaca dun 
[aşağ] bir səviyyədə bulunmas və ya ka 
dərəcədə vǝtǝnpǝrvǝr olmamalar deyil-

di. Hərbdən əvvəldən İranda yaşamş 
olan hər kəs rus məmurlar ilə görüş-
məkdənsə, iranllarla qonuşmaq daha 
ziyadə xoşa getdiyini bilir. Açq söylə-
yəlim. Əsl səbəb Rusiyann İrann şima-
ln rus himayəsi altına almağ hazrla- 
maq üçün İran bir anarşi içində bulun-
durmas idi.”  

“Tan” qəzetəsi İran maliyyəsini islah 
etmək üzrə Amerikadan gətirilən heyətə 
qarş Rusiyann çxardğ müşkülatı, bu 
səbəblə İrann Etilaf dövlətlərinə qiy-
mətdar xidmətlər ifa edə biləcəyi bir 
srada lazm gələn vəsaitə malik olam-
madğn izah etdikdən sonra şu surətlə 
məqaləsinə davam edir:  

“Bütün bu əhvala rəğmən İrana mü-
avinət etmək qabil idi. Halbuki, heç bir 
şey yaplmad. Hətta İrann ittifaq tək-
linə cavab belə verilmədi. Nəhayət 
1916 ağustosunda Rusiya və İngiltərə 
hökumətləri tərəndən verilən bir nota 
ilə İran hökuməti maliyyəsini bu iki 
dövlətin müraqibəsinə [nǝzarǝtinǝ] ver-
məyə və biri şimalda rus komandanla-
rnn, digəri cənubda ingilis komandan- 
larnn idarəsi altında iki ordu təşkil 
eyləməyə dəvət edildi. Əsasən daha 20 
mart 1915 tarixində Rusiya Xariciyyə 
naziri [Sergey Dmitriyeviç] Sazonov tə-
rəndən Paris səri [Aleksandr Petroviç] 
İzvolskiyə göndərilmiş bir notada İranda 
bitərəf məntəqənin ortadan qaldrldğ 
bildirilmişdi. Binaənileyh [ona görǝ], o za-
mandan bəri İrann təqsimi [bölünmǝsi] 
təqərrür etmişdi [qǝrarlaşdrlmşd].  

Əski rus idarəsinin yxlş bu gizli 
müahidələri [sazişlǝri] hökümsüz buraxd. 
Rusiya, ətrafında qeyri-məmnunlar eh-
das edən [meydana gǝtirǝn], kor-koruna 

 

təqib etdiyi politikan bahal ödədi. İn-
giltərə Hindistann sükunəti üçün artıq 
bu qəbil etilaar əqdinə möhtac bulun-
mayr. Binaənileyh, sülh əqd edilərkən 
İrann məruz qaldğ məşəqqətlər təla 
etdirilməlidir. Hərbə girən hər hangi bir 
hökumətdən ziyadə fəlakət görən, itti-
faqmza girmək istədiyi halda xaricdə 
buraxlan İran Paris Konfransna iştirak 
etməyə dəvət edilməlidir. İştə, İran Xa-
riciyyə naziri – vaxtilə bizə ittifaq təklif 
etmiş olan Müşavirül-Məmalik bunu tə-
ləb etmək üzrə Parisə gəlmişdir.”  

“Tan” qəzetəsi xatimə olaraq İngil-
tərə və Fransann İrann konfransa işti-
rakna tərəfdar olduqlarn bəyan et- 
məkdə və İrann tələblərinin is’afın [ye-
rinǝ yetirilmǝsini] təmənna [xahiş] eylə-
məkdədir.  

 
 

“ERMƏNİ İMPERATORLUĞU” 
 
Dörd milyon müsəlmana qarş bir 

milyon erməni 
Franszca “Monitor Oriental”dan:  
Poqos Nubar paşa böyük bir Ermə-

nistan imperatorluğu təşkil etmək xül-
yas ilə Türkiyənin Anadolu vilayətlə- 
rindən bir qismini tələb etdiyi və bu 
müfrit mətalibin [ifrat tələblərin] erməni 
mühibbi olan [ermǝnilǝrǝ mǝhǝbbǝt bǝs-
lǝyǝn] məşhur “Tan” qəzetəsi tərəndən 
belə düçari-hücum olduğu [hücuma mǝ-
ruz qaldğ] məlumdur.  

Türk torpaqlarna mətuf olan [yönǝ-
lǝn] erməni mətalibinin nə dərəcə qeyri-
mühiqq [haqsz] olduğunu aşağdak rə- 
qəmlərə görə yazrz. Erməni mürəxxəs-
ləri [nümayǝndǝlǝri] Sülh Konfransnn 

Əncüməninə [Şurasna] ərz etdikləri tə-
ləblərində türklərin 6 vilayətlərini kami-
lən, 2 vilayətlərini isə qismən istəmiş- 
lərdir. Tamamən istədikləri vilayətlər: 
Ərzurum, Van, Bitlis, Xarput, Diyarbəkir, 
Sivas; qismən istədikləri isə Trabzon ilə 
Adanadr.  

Əvvəla, bu vilayətlərin mǝsaheyi-
səthiyyələri [ǝrazilǝrinin sahǝsi] ilə bu va-
se [geniş] məmləkətdə nə qədər erməni 
və müsəlman olduğunu tədqiq edəlim. 

Bu rəqəmlər Türkiyənin rəsmi istatis-
tiklərindən alnmşdr. Baladak [yuxar-
dak] rəqəmlərə nəzərən ermənilərin is- 
tədikləri ərazidə 4.175.000 müsəlman və 
694.000 erməni nüfusu vardr. Bu ərqam 
[rǝqǝmlǝr] hərbdən əvvəlki təhriri-nüfus-
lara [ǝhalinin qeydǝ alnmasna] istinadən 
yaplmş olduğu halda, hərbin müxtəlif 
surətlərlə mövcib olduğu zayiatı [ǝmǝlǝ 
gǝtirdiyi itkilǝri] unutmamaq lazmdr.  

“Tan” qəzetəsi tərəndən tamamən 
ermənilər lehində olduğu etiraf edilən 
mister Braysn hesabatına nəzərən hərb-
dən müqəddəm [ǝvvǝl] Türkiyədə 1.600. 
000 erməni varmş. Hərbdən sonra isə 

 

Vilayǝtlǝr

Mürǝbbe-
kilometr 
[kvadrat- 
kilometr] 

Müsǝlman Ermǝni

Van 39.300 179.000   67.000

Ərzurum 49.700 537.000 111.000

Bitlis 27.100 209.000   87.000

Xarput 36.900 446.000   87.000

Diyarbǝkir 37.500 439.000   73.000

Sivas 62.100 939.000 151.000

Trabzon 16.600 931.000   40.000

Adana 20.000 341.000   57.000
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bu miqdar 1.200.000 nüfusa tənəzzül 
etmişdir [gerilǝmişdir]. Şu halda Türkiyə-
də sakin bütün ermənilərin həpsi Poqos 
Nubar paşann tələb etdiyi əraziyə sövq 
və cəm edilsə dəxi, yenə əksəriyyət 
türklərindir. Çünki o zaman da Ermənis-
tann nüfusu 1.200.000 erməniyə qarş 
4.175.000 müsəlmandan ibarət olacaq-
dr. Poqos Nubarn bu yekuna, məsələn 
Amerika və sair məmləkətlərdə sakin 
olan və oturduqlar yerləri buraxb şüb-
həsiz yeni Ermənistana gəlməyəcəyi mü-
həqqəq [şübhǝsiz] bulunan və mübaliğəli 
bir surətdə 800.000 təxmin edilən dün-
yada digər erməniləri dəxi əlavə etsək 
əraziyi-məzkurədə [deyilǝn ǝrazidǝ] 2.000. 
000 erməniyə qarş 4.000.000 müsəl-
man bulunacaqdr.  

Binaənileyh [ona görǝ], görülür ki, 
Qafqaziya ilə Türkiyənin böyük bir qis-
mində vase [geniş] bir ərazi impera-
torluğu təşkil etmək xülyasna qaplb da 
bu ərazidə əqəliyyəti haiz olmaqdansa 
[azlğa malik olmaqdansa], “Tan”n dəxi 
dostanə tövsiyə etdiyi vəchlə “yorğana 
görə ayağn uzatmaq” ermənilər üçün 
daha müvaq və xeyirli olar. 

Əsasən İstanbulun erməni patriki 
[patriarx] Zaven əfəndinin də şayani-
təqdir [tǝqdirǝlayiq] bir bəsirət və du-
rəndişilə [uzaqgörǝnliklǝ] tövsiyə etdiyi 
“Türklər və Türkiyə ilə eyi keçinmək qa-
yəsinə vüsul [çatmaq], erməniliyin hüqu-
qunu istehsal edərkən [ǝldǝ edǝrkǝn] 
türklüyün və islamiyyətin hüququna tə-
cavüzdən ictinab eyləməklə [saqnmaqla] 
mümkün ola biləcəyi” unudulmamaldr.  

Xülasə, ermənilərin pək çox xəyalpə-
rəst olmamalarn kəndi mənafeləri nöq-
teyi-nəzərindən dəxi tövsiyə eyləriz. 

BÖYÜK YERİŞ YERİMƏK  
İSTƏYƏN ÇOCUQLARA ÖYÜD 

 
Lloyd Corcun bəyanatı 
İngiltərə Rəisi-nüzzar [Baş naziri] 

mösyö Lloyd Corc kiçik dövlətlərə dair 
əxirən [son vaxtlarda] mühüm bir nitq 
irad eyləmişdir [söylǝmişdir].  

“Monitor Oriental” qəzetəsində mün- 
dəric [dǝrc edilmiş] nitqin mühim qisim-
lərini aşağda yazrz: 

“Paris Konfrans şayani-təqdirdir [tǝq-
dirǝlayiqdir]. Fəqət əsil şayani-heyrət [hey-
rǝtamiz] olan cəhət əsrlərcə təhti-əsarət- 
də mədfun [ǝsarǝt altında dǝfn edilmiş] 
kimi nəzərlərdən nihan [gizli] qalan kiçik 
millətlərin birdən-birə bəsübədəlmövt 
[ölümdǝn sonra diriliş] sirrinə məzhər [nail; 
malik] olmuş kimi ərzi-əndam eyləmələri 
[meydana çxmalar, özlǝrini göstǝrmǝlǝri] 
keyyyətidir. Vaqeən [doğrudan da] bu 
millətlər yek-digərini mütǝaqibǝn [bir-
birinin ardnca] hüzurumuza çxb mazidə 
[keçmişdǝ] düçar olduqlar haqszlqlar 
izah və bunlarn təzmin və təlasini [ǝvǝ-
zinin ödǝnilmǝsini] tələb edirlər. Bu kiçik 
millətlərə bir qaç nəsihət irad etmək za-
mannn hülul edib-etmədiyini [vaxtınn 
çatıb-çatmadğn] bilməyirəm. Fəqət sə-
mimi bir mühibb [dost, mǝhǝbbǝt bǝs-
lǝyǝn] sifəti ilə bir qaç söz söyləməyi də 
kəndimə vəzifə ədd [hesab] eyləyirəm.  

Kiçik millətlər bir zəfər, pək əzim [bö-
yük] bir zəfər ehraz eylədikləri [qazandq-
lar] şu srada böyük dövlətlərin xətala- 
rn təqlid etmək təhlükəsinə düçar olur-
lar. Miləli-məzkurə [deyilǝn millǝtlǝr] kən- 
di millətlərinə mənsub olanlarn hüdudu 
xaricində ərazi fəth və zəbt etməyə tə-
mayül edir və kəndilərinə aid bulunma-

 

yan bəzi yerləri ələ keçirmək istəyirlər. 
Kiçik millətlərə böyümək, tövsi etmək 
[genişlǝmǝk] kri hakim olmağa başlayr. 
Halbuki, böyük-kiçik hər hangi hökumət-
lərin irtikab edə biləcəyi [işlǝyǝ bilǝcǝyi] 
xətalarnn ən təhlükəlisi budur. Kiçik mil-
lətlərin bugünkü və yarnk qüvvət və 
qüdrətləri kəndi irqlərində mündəmicdir 
[öz köklǝrindǝ cǝm olmuşdur]. Bir millətin 
maziyyən [tarixǝn] cahanda haiz [sahib] 
olduğu nüfuz və qüdrət, tarixin isbat ey-
lədiyi vəchlə [surǝtdǝ], işğal eyləməkdə 
olduğu sahələrə tabe olmamşlardr. Bu 
kiçik millətlər əlyövm [hal-hazrda] sadəcə 
ərazilərini tövsi surəti ilə nüfuz və qüd-
rətlərini təzayüd etdirəcəklərini [artıra-
caqlarn] fərz eyləməklə eynilə milliyyə- 
tini qrmağa qadir olacaqlarn təxmin 
eyləmiş olan böyük imperatorluqlarn 
xətalarn irtikab eyləmiş olurlar. Zira mil-
liyyət, bəşəriyyət məfkurəsində layǝmut 
[ölmǝz] bir düstur hökmündədir.” 

 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
* Hərbiyyə nazirinin; xidmətlərindəki 

yararlqdan dolay Üçüncü Şəki süvari 
alay komandan minbaş Xosrov Mirzə 
Qacar, Hərbiyyə məktəbi müdiri Kǝsǝ-
mǝnski və Zaqatal taboru komandan 
Dibirovun miralaylğa tərləri [polkovnik 
rütbǝsinǝ qaldrlmas] haqqndak məru-
zəsindən sonra qət edilmişdir:  

Hərbiyyə naziri tərəndən pişnihad 
[təqdim] edilən tərləri təsdiq etməli.  

 
* Hərbiyyə nazirinin; Kəlbəli xan 

Naxçvanski və Kərim xan İrəvanskinin 

Şərur və Naxçvan qəzalarn azad et-
məklərindən dolay tərləri haqqndak 
məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Hərbiyyə nazirinin qərar təsdiq edil-
sin.  

 
* Hərbiyyə nazirinin; kapitan Mağ-

rubovu xidmətindəki yararlqdan dolay 
təri haqqndak məruzəsindən sonra 
qət edilmişdir:  

Hərbiyyə naziri tərini təsdiq etməli.  
 
* Səhhəti-Ümumiyyə nazirinin Bak-

nn hifzüssihhəsi [gigiyenas] haqqndak 
məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Bələdiyyə İdarəsinin şəhər arabala-
rn fəaliyyətə cəlb etmədiyindən dolay 
Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarətinə tapşrl-
sn ki, şəhərə veriləcək qərz [borc] he-
sabna olaraq şəhər arabalarn fəaliyyə- 
tə cəlb etməli.  

Səhhəti-Ümumiyyə nazirinə tapşrl-
sn ki, şəhər hifzüssihhəsi cəhətincə bi-
lavasitə nəzarət yetirsin. 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Məsai Nəzarətində 
Məsai Nəzarəti [Əmǝk Nazirliyi] tərə-

ndən Quliyev dəyirman müdiriyyəti ilə 
xidmətçilər miyanndak [arasndak] ixti-
lafı bərtərəf etmək [aradan qaldrmaq] 
qəsdi ilə göndərilmiş Rəhim Hüseynzadə 
cənablar nazirə bir məruzə pişnihad ilə 
[tǝdqim etmǝklǝ] məlum etmişdir ki, mü-
diriyyət həqiqətən fəhlələrlə fəna müa-
milədə bulunmaqla [pis rǝftar etmǝklǝ] 
müştərək müqavilənamə [kollektiv müqa-
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vilǝ] maddələrinə əməl etməkdən imtina 
edir.  

[Ağabala] Quliyev şəxsən fəhlələrlə 
fəna müamilədə bulunur. Hüseynzadə 
cənablar vasitəsi ilə fəhlələrə un haqq 
və mənzil kirayəsi verilməyi qət edildi-
yindən, ixtilaf bərtərəf edilmişdir. 

 
 

ZAQATALADA  
GÜRCÜLƏRİN PROPAQANDASI 

 
20 martda Bakdan hərəkət edib 24-

ündə Zaqatalaya vasil oldum. Bura əha-
lisini payzda qoyub getdiyim halda bul- 
mayb, başqa bir halda gördüm. Əhali 
artıq istiqlaliyyət, cümhuriyyət, millət və 
milliyyət nədən ibarət olduğunu düşün-
müşdür. Dost ilə düşməni fərq etməyə 
əksəriyyətlə istedad kəsb etmişdir [qa-
zanmşdr]. Bu əhval Zaqatala Azərbay-
cann ayrlmaz bir cüzü [hissǝsi] olduğunu 
pək doğru və pək haql iddiada bulunan 
həmkir arxadaşlarma təbşir etməyimi 
[müjdǝlǝmǝyi] kəndimə bir vəzifeyi-mil-
liyyə ədd [hesab] edirəm.  

Fəqət zahirən bizimlə hüsn-münasi-
batda bulunan gürcü hökuməti bu vi-
layət əhalisinin meyil və arzusunu nə- 
zəri-etibara almayaraq yaxud almaq is-
təməyərək, XV-XVI əsr tarixinə, üç cift bir 
tək ingiloylarn mövcud olmalarna is-
tinadən Zaqatala vilayətini yədi-təsər-
rüərinə keçirmək [zǝbt etmǝk] üçün hər 
bir dürlü nalayiq hərəkətlər və həyasz 
rəftarlar irtikab etməkdən çəkinməyirlər.  

25 martda arxadaşlarm vilayət Milli 
Komitə və Hilali-Əhmər [Qrmz Aypara] 
cəmiyyətinin sədri və məhkəmeyi-şəriy-
yə əzas [şǝriǝt mǝhkǝmǝsinin üzvü] Nu-

rulla əfəndi Qazzadə, xalq məkatib mü- 
fəttişi [xalq mǝktǝblǝri müfǝttişi] İslam bəy 
Qəbulov və məhkǝmeyi-şəriyyə kargü-
zar İbrahim bəy Qəbulov cənablar ilə 
məsqəti-rəsim [doğulduğum yer] olan Fal-
dar kəndinə gedərkən Əliabad nahi-
yəsinin mərkəzi olan Əliabad kəndində 
bir-iki saat istirahət niyyəti ilə əyləşdik. 
Bu əsnada xoşamədiyə [xoş gǝldiniz de-
mǝyǝ] gəlmiş Əliabad əyan və əşrafı bir 
az müsahibədən sonra Gürcüstandan bir 
neçə zabitin propaqanda üçün gəldik-
lərini söyləyib qayət mütəəssir olduq-
larn bəyan etdilər.  

Lisanlar gürcü lisan olan Əliabad 
kəndi əyannn səlabəti-diniyyələrini [di-
ni baxmdan mǝtanǝtlǝrini] görüb Zaqatala 
vilayətində Gürcüstana qoşulmaq istə-
yən heç bir fərd olmayacağna qəti 
surətdə hökm edərək, propaqanda haq-
qnda məlumat toplamağa girişdim. 
Mart əvvəllərində Tiisdən rəsmi su-
rətdə Zaqatalann sövqülceyş nöqteyi-
nəzərindən [stratejik baxmdan] qolay yol- 
larn bilmək üçün hərbi topoqraf Pav-
liyev Zaqatalaya göndərilir.  

Pavliyev Laqodexə yetişdikdə, Za-
qatalaya keçmək üçün bir çox yollar 
aradqdan sonra ən-əsil [ǝslǝn] Zaqata-
lann Qax kəndindən olub da Gürcüs-
tann Telav qəzasnda məntəqə koman- 
dan olan Tartaraşvilini və yenə həman 
Qax kəndindən olub da Gürcüstana 
hicrət etmiş Xutsiyevi Laqodexə dəvət 
etdirib Laqodex məntəqə komandan 
Nadirov və 4 nəfər jandarma ilə Qax 
qəsəbəsinə qonaqlq bəhanəsi ilə 21 
martda Laqodexdən Zaqatala vilayətinə 
gəlmək üzrə hərəkət edirlər. Zaqatala 
şəhərinə yetişdikdə, ziyallarmzdan bir 

 

çoxu bunlardan şübhələnib məhəlli 
[yerli] məmurlara, sonki günü vali [Əliyar 
bǝy] Haşmbəyova müraciət edib bu çağ-
rlmayb gələn qonaqlar[n] Qax və baş-
qa istədikləri kəndlərə heç olmasa 
nə-zarət altında göndərilməsinin lazm 
ol- duğunu təklif etsələr də, nədənsə 
sözləri eşidilməmişdir və bu qonaqlar da 
nəza-rətsiz olaraq kəndi müsəlləh [silahl] 
jan-darmalar ilə vilayət daxilinə sərbəst 
buraxlrlar. Qonaqlar ilk əvvəl ingiloylar 
mərkəzini təşkil edən Qax qəsəbəsinə 
yetişdikdə, arxadaşlar Tartaraşvili vəfat 
etsə də, yollandğ işi ifa etmək üçün bəzi 
xristian və müsəlman gürcü kəndlərinə 
getmişlərdir. Əzancümlə [o cümlədən] 
Əlibəyli (xristian kəndi), Qorağan, Tas-
mal, Əliabad (müsəlman) kəndlərini do-
laşmşlardr. Getdikləri yerdə Azərbay- 
candan bir şey çxmayacağn, Zaqatala 
əhalisinin siyasətən və iqtisadən məna-
feyi ancaq Gürcüstan hökumətinə tabe 
olmaqda olduğunu və tez bir zaman 
içində Zaqatalan istila üçün gürcü əs-
gərləri göndəriləcəyini dərmiyan etmiş-
lərdir [irǝli sürmüşlǝr]. Bu sözləri təbii 
camaat içində açq-açğna deyil, xüsusi 
etibar etdikləri və camaat içində etibar 
olan adamlara söyləmişlərdir. Bunlarn 
Zaqatalaya gəlmələri ilə hüdudun üç 
verstlik məsafəsində olan Laqodex və 12 
verstliyində olan Haçaqaya qəsəbələrinə 
Gürcüstan hökumətinin əsgər toplama-
snn qayət sx münasibəti vardr.  

İştə, bu yazdqlarm şayiat olmayb, 
xüsusi surətdə Laqodex və Haçaqaya 
qəsəbələrinə göndərdiyimiz mötəbər 
adamlarn verdiyi məlumatlardr. Bina-
ənilyeh [ona görǝ], gürcü hökuməti Mə-
varayi-Qafqaz [Zaqafqaziya] cümhuriyyət- 

lərinin hüdud məsələsini həll edəcək 
komisyondan əvvəl Axska və Axalkələk 
kimi Zaqatalan işğal edib, hökumətimizi 
əmri-vaqe [fakt] qarşsnda qoymaq is-
tədiyi anlaşldğndan, hökumətimizin bu 
işdə ciddiyyətlə davranmasn arzu edi-
rǝm. 

Bayram Niyazi [Kiçikxanov] 
 

 
VAĞZALLARDA  
BİLET TİCARƏTİ 

 
Dəfəatla [dǝfǝlǝrlǝ] Bak vağzalndak 

jandarmalarn əmal [ǝmǝllǝrindǝn] və 
hərəkətindən bəzi şikayətlər eşitmişdik.  
Şikayətlərin ən böyüyü bundan ibarət idi 
ki, vağzaln kassasndan üç-dörd bilet 
satılar-satılmaz dərhal kassa bağlanr və 
yüzlərlə növbətə dayanmş sərnişinlər 
naəlac qalb jandarmalara müraciət edir-
lər. Hardansa bunlarn ciblərində hər 
cürə sərnişin biletləri olurmuş. Söz yox-
dur ki, jandarmalar bu biletləri birə-iki 
qiymətə satırmşlar. Şikayətçilərin rəva-
yətinə görə, jandarmalar kassaç ilə əlbir 
olub biletləri kassadan məxcə qəbul 
edərək, xahişmənd [istǝyǝn] müştərilərə 
istədikləri qiymətə satırlar və bu “tica-
rətdən” hasil olmuş mənfəəti də öz ara-
larnda bölürlər.  

İştə bu minval şikayətlərin ard-aras 
kəsilməyirdi. Şikayətlərini mühərrirlərə 
[qǝzetçilǝrǝ] söyləyən cənablarn məq-
sədi də bu idi ki, sərnişinlərin halna dair 
qəzetələrdə bir şey yazlsn, ta ki Də-
miryol İdarəsi əhvalatdan xəbərdar ola-
raq müqəssir kassaç və jandarmalarn 
şərarətindən [yamanlğndan] naəlac sər-
nişinləri qurtarsn. Bu növ şikayətləri qə-
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zetədə dərc etmək üçün buna dair xü- 
susi dəlil və sübutlara ehtiyac var idi. 
Lakin böylə dəlilləri şikayətçilər göstərə 
bilmədiyi üçün şikayətlərini də qəzetəyə 
yazmaq mümkün deyildi.  

“Azərbaycan” (rusca) qəzetəsinin 77-
ci nömrəsində sərnişin A. Sultanov cə-
nablar mətlub [tǝlǝb olunan] dəlillərdən 
birini bugünlərdə oxuculara təqdim et-
mişdir. Bu barədə Sultanovun idarəyə 
göndərdiyi məktubunda yazr ki:  

“Mart aynn 31-də vağzala gedib 
bilet almaq üçün növbətə dayandm. 
Məndən geridə bir neçə nəfər kəndlilər 
dayanmşdlar. Bir vaxt jandarmalar gə-
lib bunlar növbətdən xaric edirlər və 
yerlərinə də faxir [gözǝl, parlaq] libasl 
sair şəxsləri durğuzurlar. Bir neçə saat-
dan sonra özümə məxsus bileti alb qa-
ydarkən növbətdən qovulmuş kəndlilərə 
rast gəldim. Məlum oldu ki, bunlar növ-
bətdən kənar etmiş jandarmalar biri 20 
manat mənfəətinə neçə bilet satmş-
lardr. Həman jandarma hərəkatına məx-
 diqqət yetirib anladm ki, bu cənablar 
aşkara bilet alş-verişi ilə məşğul olur.” 

İştə, Sultanovun bu məktubundan 
apaçq məlum olur ki, jandarmalarla kas-
saçnn arasnda sx bir ticarət əlaqəsi 
vardr. Odur ki, əllərdə yüzlərcə bilet 
satıldğ halda, kassadan ancaq dörd-beş 
bilet satılr. Təbiidir ki, bu hərəkatın ən 
böyük zərbələri biçarə, əlsiz-ayaqsz fü-
qəra qisminə dəyir. Zira onsuz da bahalq 
cəhətinə nrx qalxmş biletləri bir də 20 
manat mənfəət verib sair adamlardan 
almaq füqəra qisminə heç də müyəssər 
deyil. Odur ki, həftələrlə bu biçarələr 
vağzala yol döyüb bilet tapmayaraq mə-
yusanə geri qaydrlar.  

Bu bəlalar jandarmalar ancaq şika-
yət üçün idarələrə yol tapa bilməyən 
avam camaatın başna gətirirlər. Xəvass 
[seçilmiş, saylb-seçilǝn] siniərlə ehtiyat-
karanə rəftar etdikləri üçün bunlardan 
hələ heç bir şikayət əlaməti indiyə qədər 
görülməmişdir. Lakin insann fədakarlğ 
öz halna deyil, özgənin və ələlxüsus 
şikayətin yolunu anlamayan füqərann 
halna yanmaqdan ibarətdir.  

İndiyə qədər vağzallarda füqərann 
başna nə oyunlar gətirilir, bunu bir Sul-
tanov deyil, yüzlərcə onun kimiləri mü-
şahidə etmişlərdir. Amma çifayda bunca 
ayn ərzində böylə fədakarlğa doğru və 
birinci qədəmi Sultanov cənablar at-
mşdr. Filhəqiqə [doğrudan da], müsəl-
man əhalisi arasnda özgə dərdinə ağ- 
layan göz çox az taplr. Ham “bemənçe” 
[mǝnǝ nǝ] deyib qonşu müsibətini qulaq 
ardna vurur. Heç kəs məzlumu zalmn 
çəngalndan [caynağndan] qurtarmaq is-
təməyir. El üçün ağlayan göz kor olar. 
Böylə xudpərəstanə [eqoistcǝ] sözlərlə 
özlərini səlamətə çxarrlar. Halbuki qə-
bahətin ən böyüyü həqiqəti pərdələyib 
faş etməməkdən ibarətdir.  

Sultanov cənablar jandarmalarn 
kəndli sərnişinlərlə nə gunə [nǝ cürǝ] 
rəftarn qəzetə vasitəsi ilə aləmə bil-
dirdi. O cənabn bu fəaliyyəti qoy sair 
ziyallarmz üçün bir ibrət sərməşqi [nü-
munǝsi] olsun ki, hər yerdə məzlumun 
fəryadna imdad göstərsinlər.  

Kassaç və jandarmalarn ǝmalna 
[ǝmǝllǝrinǝ] gəldikdə, söz yoxdur ki, bu 
məsələ hökumət tərəndən ətraca gə-
rək təhqiq olunsun. Sultanovun iddias 
təsdiq olunarsa, gərək müqəssirlər iş-
lərindən kənar edilib məhkəməyə veril-
sinlər.  

 

Xülasə, bu barədə hökumətin ən şə-
did [şiddǝtli] cəza və ən aqilanə tədbirini 
bəkləyiriz ki, daha bir də vağzallarda heç 
bir vəchlə bilet ticarətinə yol verilməsin, 
hər sərnişin biletini kassadan bilavasitə 
özü ala bilsin.  

Fərhad Ağazadə 
 

 
“İRAN CAMAATININ  

NƏZƏR-DİQQƏTLƏRİNƏ” 
 
Möhtərəm İran camaatı, hamnza 

məlumdur ki, Bak küçələrində ac, çlpaq 
iranl balalar can verib tələf olmaqda-
drlar. Tələf olmaqlarnn səbəbi xunxar 
[qaniçǝn] və cəllad İran mülkədar və 
xanlarnn zülümlərinə davam gətirəm-
məyib, axrda xaricə məmləkətlərinə 
pənah gətirib dilənməkləridir.  

Əlbəttə, bunlar hammza məlum 
ola-ola, bu barədə heç bir yerdən bun-
lara bir çarə yolu aramaq kri görül-
məyirdi. Fəqət çox təşəkkürlər olsun ki, 
bugünlərdə Bakda yeni təşkil olunmuş 
“Müdaeyi-Məzluman” [Mǝzlumlar Mü-
daǝ] ilə “Şurayi-İraniyan” [İranllar Şuras] 
cəmiyyətlərinin elann oxuyub son də-
rəcədə xoşhal oldum.  

Böylə ki, “Müdaeyi-Məzluman” ko-
mitəsi elannda yazr ki, bizim məqsə-
dimiz İran zavall dilənçi balalarn Bak 
küçələrindən təmizləməkdir. Nə gözəl 
bir iş və nə ali bir məqsəd! İndi mən də 
üzümü iranl həmvətǝndaşlarma tutub 
deyirəm ki, bugünlərdə həman cəmiy-
yətlərin iranllara məxsus iclas olacaq və 
həman iclasda cəmiyyətə yeni üzvlər in-
tixab olunacaq [seçilǝcǝk]. Haydi vətən-
daşlar, məzkur [deyilǝn] iclasa gəliniz. 

Fəal, çalşqan, bacarql və milli hissi olan 
zatlar intixab ediniz. Qoyunuz onlar da 
yorulmaqszn vətən və millət yolunda 
işləsinlər. İşləsinlər də həman zavall di-
lənçi balalarn küçələrdən təmizləsinlər 
və təmizləsinlər də xaricilər qarşsnda 
xəcalətli və Allah yannda da üzüqara ol-
mayaq.  

Əlavə, həman komitələrdə tezliklə 
iranllara məxsus olan iclas təyin et-
məklərini ayrca tövsiyə edirəm. Allah-
taala həzrətləri yardmnz olsun.  

Məhəmmədəli Əsədullazadə 
Tabaqç 

 
 

TƏSHİH  
[DÜZƏLİŞ] 

 
“Azərbaycan” qəzetəsinin dünkü nöm-

rəsində “Milliləşdirmə haqqnda” yaz-
dğm sərməqalə [baş mǝqalǝ] altındak 
“ümum müəssisələrin baş müdiriyyətini 
qayət fəal və qayət vətənini və millətini 
sevən Bəhram bəy Vəzirov kimi bir zata 
həvalə etmişdir” cümləsində müdirin 
ismi xatirimdən çxdğndan, posta büro-
sunun [müdirinin] ismi dərc eyləmişdi. 
Halbuki, Baş müdir Bəhram bəy deyil, 
Bəhlul bəy Vəzirovdur. Bu cəhətdən bü-
tün Azərbaycan posta müəssisələrin baş 
müdiri Bəhlul bəy Vəzirovdur. Bak Posta 
Bürosunun müdiri isə Bəhram bəy Və-
zirovdur.  

R[ǝsul] Rəhimli 
 

 
BAKI XƏBƏRLƏRİ 

 
* General Hubert Qof Bələdiyyə 

İdarəsinə müraciətən məlum etmişdir ki, 
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“Girsp və şərakəti [şǝriklǝri]” nam İn-
giltərə müəssisəsindən Bələdiyyə İdarəsi 
56171 funtluq mal götürmüşdür. Bi-
naənileyh [ona görǝ], Bələdiyyə İdarəsi 
həman məbləği verməlidir. Əks-surətdə 
general məhkəmə ilə təhdidatda bu-
lunmuşdur.  

Bələdiyyə İdarəsi buna cavabən mə-
lum etmişdir ki, Bələdiyyə İdarəsi bu ba-
rədə heç şey bilməyir və heç bir şərakət 
tanmayr. Binaənilyeh, ictimai müəs-
sisəni məhkəmə ilə təhdid etmək bicadr 
[faydaszdr].  

 
* Bələdiyyə İdarəsi Vükəla Şurasna 

[Nazirlǝr Kabinetinǝ] müraciətən bildir-
mişdir ki, Bələdiyyə İdarəsində alnan 
məlumata görə Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
Nəzarəti [Sosial Müdaǝ Nazirliyi] şəhər 
teatro və başqa bu kimi tamaşaxana bi-
letlərinə vergi təyin etmək istəyir. Hal-
buki, böylə vergiləri Şəhər İdarəsi Mü- 
vəqqəti hökumət qanunu mövcibincə 
[ǝsasnda] çoxdan təyin etmişdir.  

Bələdiyyə İdarəsi Vükəla Şurasna Bə-
lədiyyə xəzinəsinin fəna əhvaln təsvirlə 
rica etmişdir ki, böylə vergilərin şəhər 
üçün qalmasna lazmi tədabir ittixaz 
edilsin [tǝdbirlǝr görülsün].  

 
* Maliyyə Nəzarəti Bələdiyyə İdarə-

sinə müraciətən rica etmişdir ki, şəhər 
və mədən dairələrində olan elektrik 
mövqiərinin [stansiyalarnn] siyahsn 
tərtiblə, işq qiymətləri ilə məa [birgǝ] 
Nəzarətə təqdim etsin. 

 
Əmirhacyanda 
Əmirhacyan (Xilə) kəndində indiyə 

qədər bir hərbi komitə vard ki, bunun 

da sədri Hac Heybətqulu Məhəmməd 
oğlu, üzvləri Malik Rəhimov, Əlisəfdər 
Kərbəlayi Soltan oğlu və Əliyusif Almas 
oğlu idi. Aprelin 7-də həmin komitəyə 
yuxardak əşxas [şǝxslǝr] əvəzinə camaat 
tərəndən sədarətə [sǝdrliyǝ] Kərbəlayi 
Əhməd Səməd oğlu və üzvlüyə Kərbəlayi 
Yusif Kərbəlayi Qəmbər oğlu intixab edil-
mişlərdir [seçilmişlǝr]. Bundan belə hərbi 
komitə işləri bu iki şəxsin əlində olacaq-
dr.  

 
Müfəttişin övdəti 
Bak qubernatoru Rəşid bəy Axund-

zadənin binagüzarlğ [sǝrǝncam] ilə Şa-
max uyezdi [qǝzas] hökumət və polis 
idarələrini təftiş etməkdən ötrü gön-
dərilən polkovnik Qolovin bugünlərdə 
Bakya övdət edərək [qaydaraq] kəndi 
fəaliyyəti haqqnda qubernatora bəya-
nat vermişdir. Bəyanatdan anlaşlmşdr 
ki, Şamax uyezdinin bəzi hökumət mə-
murlarndan verilən şikayətlər bir dərə-
cəyə qədər haqldrlar. Həman məmur- 
larn öz xidmətlərində sui-istemalda [sui-
istifadǝdǝ] bulunduqlar təhqiq və təsdiq 
edilmişdir. Müfəttişin bu barədəki mü-
fəssəl daklad (bəyanatı) barəsində qə-
zetəmizdə məlumat veriləcəkdir.  

 
Polis müdirindən şikayət 
Məşqətǝ [Maştağa] kəndi əhli Hac Əli 

Qəmbərəli oğlu Bak qubernatoruna 
ərizə ilə məlum etmişdir ki, o, bağdan 
gələrkən neçə nəfər polis nəfəratına rast 
gəldikdə, məzkurun [ad çǝkilǝn şǝxsin] 
atın okolodoçn [polis sahǝ rǝisi] alb, onu 
piyada buraxmş. Hac Əli atı istəyərək 
tapançasn açb okolodoçnya verdikdə, 
o, tapançan alb özünü də tövqif [hǝbs] 

 

edərək polis idarəsinə gətirmiş və bir ay 
müddətinə onu məhbus etmişdir. Bunu 
göstərərək Hac Əli tezliklə bu tövr qa-
nunsuz hərəkatın qabağn almağ rica 
edir. Çünki onun həm atı, həm tapanças 
alnb və özü də bir ay məhbus edil-
mişdir. 

 
Cərimələr 
* Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarəti Bak 

qubernatorundan rica edir ki, Bak əhil-
ləri Məhəmmədov və Avakov gizli surət-
də qoyun və qara mal kəsdiklərinə görə 
müqəssir hesab edilib lazmi miqdarda 
cəriməyə məhkum edilsinlər.  

* Aprel aynn 11-dən 18-nə qədər 
Bak qalabəyisi [komendantı] tərəndən 
edilən binagüzarlğa [sǝrǝncama] görə bir 
çox şəxslər icazəsiz olaraq silah gəzdir-
məkdə müttəhim edildiyindən, 36 dǝnə 
bəratülqövl [protokol] tərtib edilməklə 
müxtəlif cərimələrə – cəzayi-nəqdiyyə 
[nağd pulla cǝrimǝyǝ] və həbsə məhkum 
edilmişlərdir.  

 
 
 

BAKI QUBERNİYASINDA 
 
Öldürmək 
- Şamax uyezd naçalniki [qǝza rǝisi] 

Bak qubernatoruna məlum edir ki, ap-
relin 2-də Ərəbşahverdi kəndinin əhli 
Əlibala Mürsəl oğlu qəətən olaraq tü-
fəng gülləsi ilə həman kəndin əhli Nazl 
Cavad qz ilə Sərvər Saday qzn öl-
dürmüşdür.  

- Mədrəsə uçastokunun piristav Şa-
max uyezd naçalnikinə məlum etmişdir 

ki, aprelin 9-da naməlum şəxslər tərə-
ndən Saqiyan kəndinin əhilləri Qriqori, 
Xaçatur və Saak Avakimovun 12 nəfər-
dən ibarət külfəti öldürülmüşdür. Bədəf-
karlar [canilǝr] gizlənmişdir. 

 
 
 

DƏMİRYOLUNDA 
 

(İdarəyə məktub) 
 
Mart aynn 24-də biz Göyçay uyez-

dində Qaraman kəndi sakini Məhəm-
məd Əbdülkərim, Molla Fazil Cəbrayl 
oğlu və Qaraxdr kəndi sakini Həsən 
Hüseyn oğlu, Məhəmməd Məhəmməd 
oğlu, Lǝkçlpaq sakini Kamil Şamil oğlu 
Bakya göndərmək üçün Bərgüşad möv-
qinə [stansiyasna] un gətirdik. Fəqət 
mövqifdə vaqon yox idi. Mart aynn 27-
də mövqif naçalniki unu baqajn vaqona 
[yük vaqonuna] yğd. Mal sahibləri na-
çalnikdən təvəqqe ediblər ki, mallar ba-
qajn vaqona yükləmǝsin. Naçalnik ca- 
vabnda, gediniz işinizin dalnca, bunun 
sizə dəxli yoxdur, deyə  cavab verir. Hə-
man vaqon martın 28-də 200 nömrəli 
qatara qoşulub Müsüslüyə gəlmişdir. 
Martın 29-cu günündə Bərgüşad möv-
qindən qəmisyəçi Məhəmməd Mika-
ylov və naçalnik müavini Kodsiye Mü- 
süsliyə bir vaqon göndərmişlər ki, orada 
olanlar baqajndan çxarb bu vaqona 
yükləsinlər. Martın 30-da raboçilərə [iş-
çilǝrǝ] 18 manat verilib vaqonu əl ilə 
basb qoşublar. 200 nömrə qatar gəlib 
Sağrl mövqinə. Fazil Məhəmməd və 
Kamil Zəkəriyya hambalbaş Xanlardan 
sual eyləmişlər ki, boş vaqon varm,  
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mallar baqajndan buraya yüklənsin. Ca-
vabnda, 400 manat verin, burada olan 
2 boş vaqonun birisini sizə verək, de-
mişlər. Biz 4 nəfər cavab verdik ki, 100 
manat verə bilərik. Vaqonu bizə ver-
mədilər, raz olmadlar. Nəhayət 400 ma-
nat alb vaqonu Gəncə uyezdində Kö- 
küşkə sakini Yusif Murad oğluna verdilər. 
İkincisin[i] də Əli Həsən oğluna verdilər, 
bizə vaqon olmad. Martın 31-də 2 dǝnə 
vaqon gəldi. Bir hambalbaşdan təvvəqe 
eylədik. Dedi ki, vaqonlarn qiyməti 100 
manat artıbdr. Deməli 500 manat ver-
məlisiniz. Bu vaqonun birini də naçalnik 
Qalaqaynda sükunət edən Abbasquluya 
satd. Ondan bir kisə un ald, ikinci va-
qonu satd. Sağrlya 20 ədəd quzu ald. 
Biz biçarələr vağzalda qalb Sağrl[l] 
Məşhədi Əmirə dəxil düşdük [kömǝk 
istǝdik]. Məşhədi Əmir bizi apard açarç 
İlyasn yanna. İlyas biz 4 nəfərdən 250 
manat alb yanmzda verdi naçalnikə. 
Bizə boş vaqon verildi. Mallarmz tə-
zədən bu vaqona yüklədik. Aprelin 7-nə 
qədər vaqonu qoşmad. Biz 4 nəfər 
gəldik Bakya. Vaqon gəlmədi. Aprelin 
11-də vaqonun nə səbəbə təxirə düş-
məyini bilmək üçün təzədən adam gön-
dərməyə məcbur olduq.  

Xudavəndi-aləm heç bir qadaşn Sa-
ğrl mövqinə yolunu salmasn. Yaman 
rüşvət alrlar. Bərgüşad mövqində bir 
qəpik rüşvət almaq olmaz, vermək ol-
maz. Sağ olsun Bərgüşad mövqində 
olan qǝmisyǝçi Məhəmməd Mikaylov, 
çox düzgün iş görür. Sağ olsun naçalnik 
müavini Kodsiye, düzgün adamdr.  

 
Molla Fazil, Məhəmməd Kamil, 

Məhəmməd və Zəkəriyya 

AZƏRBAYCANDA 
 
Gəncədən 
Gəncə il yarm idi ki, qiraətxanadan 

məhrum idi. Gəncə Bələdiyyə İdarəsinin 
kəndinə məxsus mükəmməl bir kitab-
xanas ilə bərabər, yannda bir qira-
ətxanas da var idi. Ancaq anarşi həmin 
kitabxanan qapadlmağa məcbur etdi. 
Anarşidən sonra da Bələdiyyə İdarəsinin 
ətalətsizliyindən dolay bu kitabxana və 
qiraətxana hələ də açlmayr. Allah bilir 
hangi padvalda onun kitablar oxuma-
mazlğa məhkumdur.  

Bu yaxnlarda Gəncə qəzas xalq mək-
təbləri müfəttişi Cavad bəy [Cuvarlinski] 
cənablarnn təşəbbüsü ilə Gəncədə bir 
qiraətxana açlmşdr. İl yarmdan sonra 
Gəncənin qəzetə maraqllar yenə bu 
ocağn başna toplaşa bilǝr. Gəncə kimi 
şəhəri qiraətxanasz buraxmaq doğru-
dan da bizim üçün böyük bir nöqsan idi. 
Bunu anlayaraq, müfəttiş həzrətləri iştə 
böylə mədəni bir təşəbbüsdə bulundu.  

Qiraətxana Gəncənin qələbəlik cad-
dələrindən Gəncə caddəsinin körpüyə 
yaxn bir yerində, qabaqda “Kompaniya 
Zinger” olan binaya yerləşmişdir. Qira-
ətxanann gözəl türkcə yazlmş lövhəsi 
oradan keçənlərin diqqətini kəndi gö-
zəlliyi ilə cəlb edir. Böylə gözəl türkcə 
yazlmş lövhələrdən hökumət müəssi-
sələrinin və xüsusi müəssisələrin və 
hətta istiqlaln qazanmş xalqn dükan-
larnn qap başlarnda asl olsa həmi 
hökumət türk olduğunu, həmi də xalq 
türk xalq olduğunu isbat edərdi. Nə 
fayda ki, qubernatorun evinin yan ba-
şnda Tiis Ticarət Banknn lövhəsi gözü 
dəlir.  

 

Qiraətxana açlmas ilə Gəncə itirdiyi 
mədəni müəssisəni tapmş deməkdir. 
Əlbəttə, həyat adi izini bulduqca, sevgili 
Azərbaycanmzda böylə müəssisələr sa-
yca çoxalacaq və keyyyətcə eyiləşəcək. 
Mədəni müəssisələrimiz çoxaldqca, bir 
taqm türk yeyicilərin və onu mədəniy-
yətə düşmǝn sayanlarn qələt və qərəz 
kirləri əsasndan yxlacaq. 

Qiraətxanaya paytaxtımz Bakdan, 
Tiisdən türk, rus, erməni dillərində qə-
zetələr yazlr. Qiraətxanada bu yaxndan 
etibarən kitab da bulundurulmasn mü-
fəttiş həzrətləri söylədi. Böylə mədəni 
müəssisələrin çoxalmasn istəriz və ilk 
təşəbbüskara səmimi təşəkkürlərimizi iz-
har edəriz.  

Qəmbər oğlu Qasm 
 

 
KƏNARİ 

 
Bu axr vaxtlarda Moskvadan təşrif 

gətirmiş Nəbi Əhmədzadə cənablarn-
dan bizim də Dərbəndə bir kağz gəlmiş-
di. Cənab Əhmədzadə kağz Bakdan 
yazmşd. Kağzda Əminov Sadğn sala-
matlğndan yazmşd. Mən Bakya gəlib 
cənab Əhmədzadəni axtardm, tapam-
madm çünki kağzda adres yox idi. Cə-
nab Əhmədzadə nə yer[dǝ] isə mənə 
məlum deyil. Ona görə qəzetədə yazma-
ğa məcbur oldum. Şimdi cənab Əhməd-
zadədən acizanə təvəqqe edirəm Sadq 
Əminov barəsində müfəssəl bir kağz 
yazsn. Adres: Dərbənd, Əminov. Yazsn 
görək Sadq özü gələ bilərmi və yainki 
ardycan adam göndərmək lazmdr.  

 
Əminov 

İtibdir 
Bak notariusundan verilmiş kupça kre-

post [daşnmaz ǝmlakn mülkiyyǝt sǝnǝdi] Kər-
bəlayi Talb Cəfərovun adna itibdir. Etibar- 
dan saqitdir [etibarszdr].  

8720 
 

İtibdir 
Əliyullah Allahrza oğlunun Suraxan 5-ci 

uçastokundan aldğ 123 nömrəli pasportu 
itib. Etibardan saqitdir.  

8723 
 

İtibdir 
Vǝlixan İmamverdi oğlunun Əmirhac-

yandan aldğ pasportu itib. Etibardan saqit-
dir.  

8724 
 

İtibdir 
Əlişükür Vəlixan oğlunun Əmirhacyan-

dan aldğ pasportu itib. Etibardan saqitdir.  
8725 

 
İtibdir 

Ağaabdulla Teymur oğlu Abdullayevin 
Şamaxdan aldğ pasportu itib. Etibardan 
saqitdir.  

8726 
 

İtibdir 
Mixail Merdaxayevin Şamaxdan almş 

pasportu itib. Etibardan saqitdir.  
8727 

 
Acizanə təvəqqe edirəm 

Nəbi Qasm oğlunun nərədə olduğunu 
mənə xəbər versinlər. Məzkur [ad çǝkilǝn 
şǝxs] 2 aydan bəridir Gəncədən Bakya gəl-
miş, bu vaxta qədər bir xəbər yoxdur. Ondan 
xəbərləri olanlardan acizanə xahiş edirəm bu 
adresə xəbər versin: 

Gəncə, Daş Qǝstin, ǝllaf Məşhədi Əmir-
aslan Məhəmməd oğlu yaxud Bakda komis-

 



VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

364 365

VII cild 

yonçu Abdulla Fətəliyevə. Bəxşiş 1000 (min) 
manat.  

8722 
 

“Diş hǝkimi kabineti” 
Hǝr bir alǝti ilǝ almaq istǝyirǝm. Xahiş 

edǝnlǝr “Lion” qastinsasnda 1-ci nömrǝyǝ 
müraciǝt edǝ bilǝrlǝr. Mirzǝ Əhmǝdxan.  

8721 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman 
qarşsnda. Telefon 5-96. Dişlǝrǝ vǝ ağza 
müalicǝ edir. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni 
dişlǝr qayrr. Dişlǝri vǝ köklǝri ağrsz çxarr.  
Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝ kimi; 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝ kimi.  

5767 
 

Diş hǝkimi  
Altmann müalicǝxanas 

Şamaxinski küçǝ nömrǝ 20, 2[-ci] para-
lelni küçǝnin küncündǝ aptek ilǝ rubǝru [üz-
bǝüz]. Telefon nömrǝ 18-73. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir vǝ doldurur. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ 

süni dişlǝr qayrr. Müsǝlman xanmlar ay-
rca qǝbul edir.  

5783 
 

Arvad diş hǝkimi  
M. S. İdaşkina 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 
axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝdǝ nömrǝ 6.    

8710 
 

Mama  
Gövhǝr xanm 

Hər gün naxoşlar qəbul edir saat 9-dan 
12-yə qədər. Adres: Armyanski  küçədə, 13 
nömrəli evdə, 1-ci mərtəbə. (Bu yaxnlarda 
orada xüsusi təvəllüdxana [doğum evi] aç-
lacaqdr.) Peyvənd etmək üçün təzə “limfa” 
vardr. Telefon nömrə: 58-39. 

5779 
 
 
 

 
Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 

 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
 

Dağstana imdad! 
sǝh. 339. “Dağstana imdad!” yerinǝ 

qǝzetdǝ “Dağstan imdad!” getmişdir.  
 

Böhtanlarla  
böyük işlǝr görülür  

sǝh. 340. “Di Trans-Qafqazian post”: 
Tiisdǝ ingilis dilindǝ nǝşr edilmiş “The 
Trans-Caucasian Post” (“Zaqafqaziya poçtu”) 
qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur. 

sǝh. 341. “…issiz yerlǝrǝ qaçacaq”: 
qǝzetdǝ “issiz” yerinǝ “işsiz” getmişdir. 

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh. 341. “1) Daxil olmuş kağzlar, o 

cümlǝdǝn:”: bu maddǝnin bǝndlǝri qǝzetdǝ 
ǝrǝb qrakal ǝlifbann hǝrf srasna uyğun 
olaraq A, B, P, T vǝ s. kimi işarǝlǝnmişdir.  

sǝh. 343. “qövldǝn feilǝ”: qǝzetdǝ 
sǝhvǝn “qüvvǝdǝn feilǝ” getmişdir.  

sǝh. 344. “1915-ci ildǝ Kür nǝhri daşb…”: 
qǝzetdǝ “1915” yerinǝ sǝhvǝn “95” get-
mişdir.  

sǝh. 345. “Mahmudov Mustafa”: qǝzet-
dǝ “Mahmudov” yerinǝ sǝhvǝn “Mǝhǝm-
mǝdov” getmişdir.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 346. “D. T. Z.”: 1917-1919-cu illǝrdǝ 
Budapeştdǝ alman dilindǝ nǝşr edilmiş 
gündǝlik qǝzet olan “Döyçes Taqeblat Çay-
tunq” [Deutsches Tageblatt Zeitung] nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

“…onu Elba çayna atmşlardr.”: qǝzetdǝ 
Elba çaynn ad tǝhrif edilmişdir.  

sǝh. 347. “Avamlar Kameras”: Britaniya 
Parlamentinin aşağ palatas olan İcmalar 
Palatas nǝzǝrdǝ tutulur.  

Sülh ǝtrafında  
sǝh. 347. “Zaman”: İstanbulda 4 aprel 

1918 – 10 sentyabr 1919-cu il tarixlǝri 
arasnda türk dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
qǝzet. Cǝmi 480 nömrǝsi çapdan çxmşdr.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 348. “Odessadak Blaqorodn insti-
tutun…”: varl vǝ aristokrat ailǝlǝrin qzlar 
üçün nǝzǝrdǝ tutulmuş tǝhsil müǝssisǝsi 
olan Odessa Nǝcib Qzlar İnstitutundan 
söhbǝt gedir.   

“Bak-Batum dǝmiryolunun açlmas 
xǝbǝri…”: qǝzetdǝ “açlmas” yerinǝ sǝhvǝn 
“iclas” getmişdir.  

“Hǝbs edilmiş Tǝtil Komitǝsi üzvlǝ-
rindǝn…”: qǝzetdǝ bu xǝbǝr sǝhvǝn ondan 
ǝvvǝlki xǝbǝrin ard kimi getmişdir.  

“füccǝtǝn vǝfat eylǝmişdir”: “füccǝtǝn” 
sözü qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir.  

 
Dağstan ǝhval  

sǝh. 349. Paramonov: qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“Panamoryov” getmişdir.  

sǝh. 350. “plastun”: piyada kazak qoşu-
nu.  

 
İrann hüququ 

sǝh. 351. “Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ 
Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
qǝzet olan “Le Temps” nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 352. “Əski rus idarǝsinin yxlş…”: 
qǝzetdǝ “yxlş” yerinǝ “yxlmş” getmiş- 
dir.  

 
Tǝshih  

sǝh. 359. “…dünkü nömrǝsindǝ “Millilǝş-
dirmǝ haqqnda” yazdğm…”: Rǝsul Rǝhim-
linin “Millilǝşdirmǝ haqqnda” adl yazs 
“Azǝrbaycan” qǝzetinin 17 aprel 1919-cu il 
tarixli 159-cu nömrǝsindǝ dǝrc edilmişdir.  

“R[ǝsul] Rǝhimli”: qǝzetdǝ sǝhvǝn “B. 
Rǝhimli” kimi getmişdir.  
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Azǝrbaycanda  
sǝh. 362. “Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsinin ǝtalǝt-

sizliyindǝn dolay…”: “ǝtalǝtsizliyindǝn” 
yerinǝ “ǝtalǝtindǝn” yaxud “fǝaliyyǝtsiz-
liyindǝn” olmaldr.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 sənəsi düşənbə [bazar ertəsi] gü-

nü, aprel aynn 21-də, gündüz saat 11-
də Azərbaycan Məclisi-Məbusannn ic- 
las olacağ elan edilir. 

 
 

ELAN 
Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarəti 

bununla elan edir ki, aprelin 28-də gün-
düz saat 1-də Ərzaq Nəzarəti binasnda 
Olqinski küçə “Natsional” mehmanxana-
snda aşağda göstərilən miqdar balqlar 
hərrac ilə satılacaqdr:  

Göstǝrilǝn miqdar balqlar hams bir 
yerdǝ vǝ ya seldin hams iki partiya vǝ 
qalanlar isǝ ǝlahiddǝ satıla bilǝr.   

Satılan balqlar Vinner şirkəti zavo-
dunun dondurma anbarlarnda (İrǝvans-
ki, nömrə 2) saxlanr. Tətil günlərindən 
başqa hər gün səhər 9-dan 12-yə qədər 
baxmaq mümkündür.  

Hərrac aprelin 28-i gündüz saat birə 
qədər bağl paketdə göndərilən bəyan-
namələrlə olacaqdr. Bəyannamələrdə 
seldin ayrca və qalan balqlarn da ayrca 
put qiyməti göstərilməlidir. Qiymət rə-
qəmlərlə deyil, hərərlə yazlmaldr. Bə-
yannamə ilə bərabər seld üçün on min 
manat, qalan balqlara isə iyirmi min ma-
nat zaloq verilməlidir.  

Bundan əlavə, bəyannamə verənlər 
şəxslərini isbat edici sənədlər dəxi təq-
dim etməlidirlər.  

Zaloq nağd pullarla, həmçinin mülki 
qanunlarda göstərilən qaydalar üzrə əm-
vali-qeyri-mənqulə də [daşnmaz ǝmlak 
da] qəbul olunur. Hərracn təsdiq edil-
məsi Ticarət, Sənaət və Ərzaq naziri tə-
rəndən olur.  

Tətil günlərindən başqa hər gün saat 
11-dən 2-yə qədər Ərzaq Nəzarətində 
24 nömrəli otaqdan bu barədə lazm gə-
lən müfəssəl məlumat almaq olar.  

 
Nazirin baş vəkili: İmza  

 

Bazar ertǝsi, 21 aprel 1919-cu il, nömrǝ 162

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 20 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 21 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     

A) Hissǝ-hissǝ:
1 – Jerex [xǝşǝm] 
2 – Sudak [sf] 
3 – Şuka 
[durnabalğ] 
4 – Leş [çapaq] 
5 – Sazan [çǝki] 
6 – Som [naqqa] 
7 – Vobla [külmǝ] 

2 tara 
3 tara 
16 tara 
 
43 tara 
169 tara  
52 tara  
129 tara 

 
 
Vǝzni  
tǝqribǝn 
6,140 put 
11 girvǝnkǝ 

B) Seld [siyǝnǝk] 1965 tara Vǝzni 
tǝqribǝn 
5413 put 


